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Dispozitiv medical clasa I
REGULAMENTUL (UE) 2017/745 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN SI AL CONSILIULUI

din 5 aprilie 2017 referitoare la dispozitivele medicale

1. COD

HS-2850 Scaun cu rotile electric cu 6 roti "Virgo"(Ref. Moretti CS930)

2. INTRODUCERE
Vă mulțumim că ați ales un scaun cu rotile electric din linieARDEA MOBILITATEde Moretti. Scaunele cu 
rotile electrice Moretti au fost proiectate si construite pentru a satisface toate nevoile dumneavoastra de 
utilizare practica, corecta si sigura. Acest manual conține mici sugestii pentru utilizarea corectă a 
dispozitivului pe care l-ați ales și sfaturi valoroase pentru siguranța dumneavoastră. Vă recomandăm să 
citiți cu atenție întregul manual înainte de a utiliza scaunul cu rotile electric. Dacă aveți dubii, vă rugăm 
să contactați comerciantul dvs., care vă va putea ajuta și să vă sfătuiască corect.

Nota:Verificați dacă toate părțile scaunului cu rotile nu au fost deteriorate în timpul transportului. ție. În 
caz de deteriorare, nu utilizați produsul și contactați vânzătorul pentru instrucțiuni suplimentare.

3. UTILIZARE PREVONTATĂ
Scaunul cu rotile electric este destinat persoanelor cu dificultăți de mobilitate.

• Este interzisă utilizarea următorului dispozitiv în alte scopuri decât cele 
definite în următorul manual

• Scaunul cu rotile electric trebuie să fie întotdeauna folosit de persoane a căror stare 
psihofizică este intactă și nealterată de droguri sau alcool

• Moretti SpA își declină orice responsabilitate pentru daune rezultate din utilizarea necorespunzătoare 
a dispozitivului sau din altă utilizare decât cea indicată în acest manual

• Producătorul își rezervă dreptul de a face modificări la dispozitiv
și următorul manual fără notificare prealabilă pentru a-i îmbunătăți caracteristicile

4. DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE
CHIEN TI ENTERPRISE CO., LTD. declară pe propria sa răspundere că produsele fabricate și 
introduse pe piață de CHIEN TI ENTERPRISE CO., LTD.. și care fac parte din familia SCAUN ROLANTE 
ELECTRIC respectă prevederile aplicabile ale Regulamentului 2017/745 privind DISPOZITIVELE 
MEDIALE din 5 aprilie 2017.
În acest scop, CHIEN TI ENTERPRISE CO., LTD. garantează și declară pe propria sa răspundere 
următoarele:
1. Dispozitivele în cauză îndeplinesc cerințele generale de siguranță și performanță, astfel cum sunt cerute de Anexa I la 

Regulamentul 2017/745, astfel cum sunt prevăzute de Anexa IV la regulamentul menționat anterior.
2. Aparatele în cauză NU SUNT INSTRUMENTE DE MĂSURĂ.
3. Aparatele in cauza NU SUNT DESTINATE INVESTIGATILOR CLINICE.
4. Aparatele in cauza sunt comercializate in ambalaje NESTERILE.
5. Dispozitivele în cauză sunt considerate ca aparținând clasei I în conformitate cu prevederile 

anexei VIII la regulamentul menționat anterior.
6. CHIEN TI ENTERPRISE CO., LTD. menține și pune la dispoziție Autorităților Competente, timp de 

cel puțin 10 ani de la data fabricării ultimului lot, documentația tehnică care dovedește 
conformitatea cu Regulamentul 2017/745.

Nota:Codurile complete de produs, codul de înregistrare al producătorului (SRN), codul de bază UDI-DI și 
orice referințe la standardele utilizate sunt raportate în Declarația de conformitate UE pe care CHIEN TI 
ENTERPRISE CO., LTD. probleme și pune la dispoziție prin propriile canale.
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5. AVERTIZĂRI GENERALE

ATENŢIE!
Acordați întotdeauna o atenție deosebită prezenței pieselor în mișcare care ar 
putea cauza blocarea membrelor și vătămare corporală.

• Pentru utilizarea corectă a dispozitivului, consultaţi cu atenţie acest manual.
• Pentru utilizarea corectă a dispozitivului, consultați întotdeauna medicul sau terapeutul.
• Țineți produsul ambalat departe de orice sursă de căldură deoarece ambalajul este din carton.

• Durata de viață utilă a dispozitivului este determinată de uzura pieselor nereparabile și/sau înlocuibile.
• Acordați întotdeauna atenție prezenței copiilor.
• Greutatea maximă a utilizatorului: 136 kg.
• Clasificare: clasa B (EN 12184).
• Produsul nu este potrivit pentru nevăzători.
• Aparatul nu poate fi folosit de copii sub 12 ani.
• Scaunul cu rotile electric nu este destinat a fi utilizat ca scaun într-un autovehicul.
• Utilizatorul și/sau pacientul va trebui să raporteze producătorului și autorității competente din statul 

membru în care utilizatorul și/sau pacientul este stabilit orice incident grav apărut în legătură cu 
dispozitivul.

6. AVERTIZĂRI GENERALE PRIVIND INTERFERENȚELE ELECTROMAGNETICE
Dezvoltarea rapidă a electronicii, în special în domeniul comunicațiilor, a saturat mediul nostru cu 
unde radio electromagnetice (EM) care sunt emise de semnale de televiziune, radio și comunicații. 
Aceste unde EM sunt invizibile și puterea lor crește pe măsură ce vă apropiați de sursă. Toți 
conductorii electrici acționează ca antene pentru semnalele EM și, în diferite grade, toate 
scaunele cu rotile și scuterele electrice pot fi afectate de interferența electromagnetică (EMI). 
Interferența poate cauza mișcarea accidentală și/sau controlul neregulat al vehiculului.

Energia electromagnetică emisă de surse precum:
• posturi de radio;
• Posturi de emisie TV;
• posturi de radio amatori;
• alarme magazin;
• telefoanele mobile și telefoanele fără fir pot interfera cu scaunele cu rotile și trotinetele 
electrice;

Interferența poate cauza eliberarea frânei electromagnetice, mișcarea dispozitivului într-o direcție 
nedorită și mișcarea neintenționată. De asemenea, pot deteriora definitiv unitatea electronică de 
control a dispozitivului. În mediul de zi cu zi există o serie de surse electromagnetice relativ 
intense.
Intensitatea energiei EM poate fi măsurată în Volți pe metru (V/m). Scaunul dumneavoastră cu rotile 
electric este echipat cu protecție împotriva interferențelor electromagnetice testată și certificată în 
conformitate cu cerințele internaționale actuale, până la o anumită intensitate. Acesta se numește 
„nivelul de imunitate”. Cu cât nivelul de imunitate este mai mare, cu atât protecția este mai mare. În 
acest moment, tehnologia actuală este capabilă să ofere un nivel de imunitate de cel puțin 20 V/m, ceea 
ce oferă protecție utilă împotriva surselor comune de EMI radiate. Cu toate acestea, credem că, 
respectând măsurile de precauție enumerate mai jos, riscul poate fi redus la minimum.

A) Când scaunul cu rotile electric este pornit, evitați să utilizați transmițătoare radio portabile, 
radiouri CB și evitați pornirea dispozitivelor personale de comunicare, cum ar fi telefoanele 
mobile și altele.
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B) Evitați să fiți prea aproape de sisteme puternice de transmisie radio - televiziune.
C) Dacă scaunul cu rotile electric se mișcă sau frânele eliberează ceea ce nu ați intenționat, 

rotiți cheia în poziția OFF de îndată ce acest lucru se poate face în siguranță.
D) Adăugarea de accesorii sau componente electrice sau modificarea motorului scaunului 

dumneavoastră cu rotile electric îl poate face mai susceptibil la interferențe electromagnetice și poate 
face folosirea vehiculului periculoasă. În plus, acest lucru anulează garanția dispozitivului dvs.

E) În orice caz, raportați distribuitorului dumneavoastră de încredere sau CHIEN TI ENTERPRISE CO., LTD. 
orice mișcare involuntară a vehiculului care ar fi putut avea loc, notați-o în acest manual și observați 
dacă în apropierea dvs. există o sursă de unde electromagnetice.

7. SIMBOLULE FOLOSITE

Cod produs

Identificatorul unic al dispozitivului

Număr de serie

Marcaj CE

Producător

Reprezentant european pentru dispozitive medicale

Lotul de producție

Citiți manualul pentru instrucțiuni

Dispozitiv medical

Condiții de eliminare

Atenţie

Data producției

Eliminarea produsului conform directivei CE/19/2012

Piesa aplicata tip B

EC REPREZENTANT

8. SIGURANȚĂ
• Folosiţi întotdeauna centura de siguranţă şi ţineţi-vă picioarele pe suporturi pentru picioare 

tot timpul.
• Nu operați scaunul cu rotile electric sub influența alcoolului.
• Nu utilizaţi emiţătoare radio electronice, cum ar fi walkie-talkie sau telefoane mobile.
• Asiguraţi-vă că nu există obstacole în apropiere în timp ce conduceţi scaunul cu rotile electric.
• Nu faceți viraj strâns sau frânați brusc în timp ce conduceți scaunul cu rotile electric.
• Nu conduceți scaunul cu rotile electric în trafic.
• Nu încercaţi să urcaţi borduri mai sus decât cele indicate în specificaţiile tehnice.
• Nu scoateți mâinile și picioarele din scaunul cu rotile electric în timp ce conduceți.
• Nu conduceți scaunul cu rotile electric pe drumuri alunecoase sau când ninge.
• Nu permiteți copiilor nesupravegheați să se joace lângă scaunul cu rotile electric în timp ce 

bateriile se încarcă.

neutilizabil
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Nu folosiți scaunul cu rotile fără a citi mai întâi și a înțelege complet acest manual.

9. AVERTIZĂRI DE UTILIZARE
9.1 Avertismente generale
1. Nu folosiți scaunul cu rotile electric pe drumurile publice. Fiți conștienți de faptul că traficul poate fi 

dificil să vă vadă atunci când sunteți așezat în scaunul dumneavoastră cu rotile electric. Folosiți 
întotdeauna căile pietonale. Respectați toate regulile de circulație pentru pietoni. Așteptați până 
când drumul este liber, apoi continuați cu precauție extremă.

2. Înainte de a urca sau de a coborî din scaunul cu rotile electric, verificați întotdeauna dacă acesta este oprit și dacă 
încărcătorul de baterie este deconectat pentru a evita rănirea dumneavoastră sau a altora.

3. Verificați întotdeauna dacă roțile motoare sunt în modul automat înainte de a conduce. Nu 
opriți scaunul cu rotile electric când este încă în mișcare, acesta s-ar opri foarte brusc.

4. Nu utilizați acest produs sau orice alt accesoriu opțional disponibil fără a citi mai întâi și a 
înțelege complet acest manual. Dacă nu înțelegeți avertismentele, precauțiile sau instrucțiunile, 
contactați dealer-ul sau un profesionist din domeniul sănătății înainte de a încerca să utilizați 
dispozitivul, în caz contrar se pot produce răni sau deteriorare.

5. Există unele situații, inclusiv unele afecțiuni medicale, în care utilizatorul de scaun rulant electric 
va avea nevoie de exersare în utilizarea scaunului rulant electric în prezența unui asistent 
calificat care poate fi un membru al familiei sau un profesionist special instruit să ajute 
utilizatorul în utilizarea scaunul cu rotile electric în timpul diferitelor activități zilnice.

6. Evitați să ridicați sau să mutați scaunul cu rotile electric cu ajutorul oricăreia dintre părțile sale detașabile, 
inclusiv cotierele, scaunul sau carenele. Poate provoca vătămări corporale și/sau deteriorarea dispozitivului.

7. Evitați utilizarea scaunului cu rotile electric dincolo de limitele acestuia, așa cum este descris în acest manual.
8. Nu vă așezați pe scaunul dumneavoastră cu rotile electric în timp ce acesta se află în interiorul unui vehicul în mișcare.

9. Țineți mâinile departe de roți (anvelope) când conduceți scaunul cu rotile electric. Rețineți 
că hainele largi se pot prinde de roți.

10. Consultați-vă medicul dacă luați medicamente sau aveți limitări fizice specifice. Unele 
medicamente și limitări vă pot afecta capacitatea de a folosi scaunul cu rotile electric în 
siguranță.

11. Verificați întotdeauna dacă pârghia de eliberare/blocare a roții este blocată sau deblocată.
12. Nu scoateți roțile anti-răsturnare dacă sunt prezente pe scaunul cu rotile electric.
13. Contactul cu uneltele poate provoca electrocutare; nu conectați un prelungitor la convertorul 

AC/DC sau la încărcătorul de baterie.
14. Deși scaunul cu rotile electric este capabil să urce pante de până la 6°/12%, încercați să 

evitați să conduceți pe trasee cu o pantă mai mare de 6° (12%) și să aveți mare grijă când 
virați pe o pantă.

15. Nu urcați pe o pantă mai mare decât limita scaunului cu rotile electric.
16. Evitați să coborâți treptele, trotuarele sau alte obstacole înapoi. Acest lucru poate 

cauza căderea sau răsturnarea scaunului cu rotile electric.
17. Reduceți întotdeauna viteza și mențineți un centru de greutate stabil atunci când virați brusc. Nu 

utilizați puterea maximă în viraje strânse.
18. Utilizarea scaunului dumneavoastră cu rotile electric pe ploaie, zăpadă, ceață și pe suprafețe 

înghețate sau alunecoase poate avea un efect negativ asupra sistemului electric.
19. Nu vă așezați niciodată pe scaunul cu rotile electric atunci când este utilizat împreună cu orice tip de produs 

de ridicare sau de ridicare. Scaunul cu rotile electric nu este proiectat pentru această utilizare. Orice 
deteriorare sau vătămare rezultată din utilizarea necorespunzătoare nu este responsabilitatea producătorului.
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9.2 Modificări
Scaunele cu rotile electrice ale liniei ARDEA MOBILITY by Moretti au fost proiectate si construite pentru a satisface 
toate nevoile dumneavoastra de utilizare practica, corecta si sigura. În niciun caz nu trebuie să modificați, 
adăugați, eliminați sau dezactivați nicio parte sau funcție a scaunului dumneavoastră cu rotile electric. Vă puteți 
provoca daune și/sau răni dumneavoastră și scaunul dumneavoastră cu rotile electric.

1. Modificarea parametrului de control trebuie efectuată numai de către tehnicieni autorizați din motive 
de siguranță.

2. Se recomandă efectuarea unui control de siguranță înainte de fiecare utilizare a dispozitivului 
pentru a vă asigura că scaunul rulant electric funcționează în siguranță.

9.3 Înainte de fiecare utilizare

1. Verificați umflarea corectă a anvelopelor, dacă există.
2. Verificați toate conexiunile electrice și asigurați-vă că toate sunt bine conectate și nu sunt corodate.
3. Verificați toate conexiunile cablajului și asigurați-vă că sunt bine fixate.
4. Verificați frânele.

9.4 Limitări de greutate
1. Verificați informațiile privind debitul maxim din tabelul cu specificații tehnice din acest manual 

sau de pe eticheta de pe dispozitiv. Puterea scaunului cu rotile electric este evaluată în funcție 
de capacitate.

2. Respectați limitele de greutate indicate pentru scaunul dumneavoastră cu rotile electric. 
Depășirea capacității maxime anulează garanția. Producătorul nu va fi responsabil pentru 
vătămări sau daune materiale rezultate din nerespectarea capacității de greutate.

3. Nu transportați pasageri pe scaunul cu rotile electric, acesta poate compromite centrul de greutate și 
poate provoca răsturnări sau căderi.

9.5 Umflarea anvelopelor
1. Dacă scaunul dumneavoastră cu rotile electric este echipat cu anvelope, trebuie să verificați presiunea 

aerului cel puțin o dată pe săptămână.
2. Presiunea corectă de umflare prelungește durata de viață a anvelopelor și asigură o 

funcționare mai bună în timpul conducerii.
3. Nu umflați sau umflați excesiv anvelopele. Este extrem de important ca presiunea în anvelope 

să fie menținută în orice moment între 30-25 psi (2-2,4 bar).
4. Umflarea anvelopelor cu o sursă de aer neregulată poate umfla excesiv anvelopele și le poate 
exploda.

9.6 Temperatura
1. Unele părți ale scaunului cu rotile electric sunt susceptibile la schimbările de temperatură. 

Controlerul poate funcționa numai la temperaturi cuprinse între -8 C° și 50 C°.
2. La temperaturi foarte scăzute, bateriile pot îngheța, iar scaunul dumneavoastră cu rotile electric 

ar putea să nu poată funcționa. La temperaturi foarte ridicate, scaunul cu rotile electric poate 
funcționa la viteze mai mici datorită unei caracteristici de siguranță a controlerului care previne 
deteriorarea motorului și a altor componente electrice.

3. Dacă este expus la apă, scaunul dumneavoastră cu rotile electric este susceptibil de a deteriora 
componentele electronice sau mecanice. Apa poate cauza defecțiuni electronice și/sau poate provoca 
coroziunea prematură a componentelor electrice și a șasiului.
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10. DESCRIERE GENERALĂ
HS-2850 Scaun rulant electric cu 6 roti "Virgo" (Ref. Moretti CS93

10.1 Vedere frontală cu descrierea pieselor
A - Scaun captusit cu tetiera reglabila pe inaltime B - Cotiere 
reglabile pe inaltime si latime
C - Joystick pentru controlul scaunului cu rotile
D - Buton de reglare a suportului joystick-ului E - 
Platformă rabatabilă reglabilă pe înălțime F - 
Centura abdominală
G - Pârghii de eliberare a motorului (roți libere)

10.2 Vedere din spate cu descrierea pieselor A - 
Buzunar din spate pe spătar
B - Butoane de reglare a lățimii cotierelor C - 
Reflectori spate
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11. COMPONENTE
Lun
vinde
conta

efectuat de re-
unul de ambalare

(fig.1)

1. Scaun cu rotile electric
2. Scaun
3. Cotiere (dreapta și stânga)
4. Joystick cu suport

12. INSTRUCȚIUNI DE MONTARE
12.1 Asamblare
1. Introduceți scaunul pe scaunul cu rotile
2. Ridicați pârghia de eliberare a scaunului pentru a 

permite inserarea completă a scaunului în suportul 
scaunului cu rotile

3. Eliberați pârghia de deblocare a scaunului

4. Instalați cotierele în interiorul tuburilor de sprijin 
adecvate situate pe partea dreaptă și stângă a 
scaunului și strângeți butoanele de blocare
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5. Introduceți suportul joystick-ului în suportul carcasei de 
pe cotieră și strângeți butonul după ce ați găsit 
reglarea corectă a adâncimii în funcție de nevoile dvs.

6. Conectați cablul electric la joystick, având grijă să îl 
fixați pe cotieră cu urechile metalice corespunzătoare 
prezente

NBLungimea cablului permite scaunului să se rotească în ambele părți. Excesul de cablu poate fi 
depozitat sub scaun

7. Scoateți cele 3 nituri pop de pe carenele din față și din 
spate apăsând niturile cu o unealtă cu vârf subțire

8. Ridicați carena și scoateți-le 
în sus
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9. Conectați cei doi conectori electrici ai bateriei

10. Repoziționați carenele pentru a închide compartimentul 
bateriei

12.2 Reglarea confortului
Înainte de a începe să utilizați scaunul cu rotile electricARDEA MOBILITATEde Moretti, efectuați 
toate ajustările de mai jos pentru a obține o poziție confortabilă de condus și șezut, potrivită 
pentru utilizator.

1. Poziția joystick-ului de comandă
2. Latimea cotiera
3. Înclinarea cotierei
4. Înălțimea tetierei
5. Înclinarea spătarului
6. Rotirea scaunului
7. Înălțimea platformei

1. Poziția joystick-ului de comandă
1. Deșurubați butonul indicat în figură
2. Reglați poziția suportului joystick-ului de comandă

3. Strângeți butonul

NBÎn timpul reglajului, acordați atenție cablului electric de 
alunecare

2. Latimea cotiera
1. Deșurubați butonul indicat în figură
2. Reglați lățimea suportului pentru cotieră
3. Strângeți butonul
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3. Înclinarea cotierei
1. Ridicați cotiera
2. Deșurubați piulița de blocare a șurubului de oprire a 

cotierei și găsiți reglarea potrivită a înălțimii pentru 
acesta din urmă

3. Strângeți piulița de blocare
4. Repoziționați cotiera

4. Înălțimea tetierei
1. Apăsați și mențineți apăsat butonul în timp ce reglați
2. După ce ați găsit reglarea potrivită, eliberați butonul

5. Înclinarea spătarului
1. Rabatați spătarul pe scaun
2. Deșurubați piulița de blocare a șurubului de oprire 

din spate a spătarului
3. Reglați lungimea șurubului de oprire și blocați piulița, 

această operație
trebuie efectuată pe ambele părți

6. Rotirea scaunului
1. Ridicați pârghia indicată în figură
2. Rotiți scaunul în sensul acelor de ceasornic sau în sens invers acelor de ceasornic

3. Eliberați maneta când ați găsit poziția dorită

NBNu rotiți scaunul dincolo de unghiul de 90° pentru a preveni strivirea și/sau deformarea 
cablului electric conectat la acesta.

IT
AL

IA
N



13

7. Înălțimea platformei
1. Deșurubați și scoateți ambele șuruburi ale piciorului 

indicate în figură
2. Reglați înălțimea suporturilor pentru picioare după cum 

este necesar
3. Remontați șuruburile și strângeți-le bine

NBDacă este necesar, platforma poate fi pliată și în poziție verticală

12.3 Utilizarea comenzilor
1. Apăsați butonul ON/OFF pentru a porni joystick-ul de comandă, indicatoarele LED pentru starea 

de încărcare a bateriei se vor aprinde
2. Reglați viteza maximă a scaunului cu rotile acționând pe butoanele relevante: Turtle pentru a 

reduce viteza și Hare pentru a crește
3. Apăsați butonul claxonului când este necesar

NBNu abuzați de claxon, ci respectați legea privind tulburarea excesivă a liniștii

4. Folosiți joystick-ul pentru a muta scaunul cu rotile în direcția dorită

12.4 Demontarea scaunului cu rotile
1. Deconectați conectorul electric de la joystick

2. Scoateți cablul din cele 3 suporturi pentru cotiere
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3. Rabatați spătarul pe scaun
4. Ridicați pârghia de eliberare a scaunului și 

extrageți scaunul în sus

5. Scoateți cele 3 nituri de împingere de pe carenele din față 
și din spate folosind o unealtă cu vârf subțire

6. Ridicați carena și scoateți-le 
în sus

7. Deconectați cei doi conectori a bateriei
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8. Deschideți cureaua velcro a suportului bateriei

9. Scoateți cele două baterii

13. UTILIZAREA SCAUNULUI ELECTRIC
• Verificați funcționarea corectă a bateriilor și continuați cu reîncărcarea dacă este necesar
• Verificați întotdeauna asamblarea corectă și stabilă a tuturor pieselor scaunului dumneavoastră cu rotile electric

• Verificati intotdeauna starea de uzura si functionare a pieselor pentru a garanta utilizarea 
aparatului in deplina siguranta; în special, verificați starea de uzură, deteriorarea și presiunea 
anvelopelor din față și din spate

14. RECOMANDĂRI PENTRU UTILIZARE SIGUR 
Înainte de a vă așeza pe scaunul cu rotile, verificați:
• Că contactul este oprit (OFF)
• Poziţionarea corectă a cotierelor şi a picioarelor
• Că încărcătorul este deconectat de la scaunul cu rotile și de la priza de perete

Odată așezat, verificați dacă toate ajustările au fost făcute astfel încât să garanteze o conducere 
sigură și confortabilă. În special, joystick-ul trebuie reglat pentru a preveni oboseala excesivă a 
mâinilor în timpul conducerii

Pentru a pleca:
• Setați viteza la LOW
• Apăsaţi butonul ON
• Respectați timpul de așteptare de aproximativ 2 secunde impus de electronică pentru a preveni 

pornirile accidentale
• Apăsați ușor joystick-ul în direcția ÎNAINTE pentru a vă deplasa în această direcție. Cu cât apăsați mai 

mult joystick-ul, cu atât scaunul cu rotile se va mișca mai repede. Pentru a opri, lăsați joystick-ul să 
revină în poziția centrală (verticală).

• Pentru a vira la stânga și la dreapta, acționați ușor joystick-ul, mișcându-l în direcția dorită

• Trageți joystick-ul înapoi pentru marșarier
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ATENŢIE!
ÎN CAZ DE URGENȚĂ, LĂSAȚI JOYSTICK-UL ȘI SCAUNUL ROTUL SE OPRIĂ AUTOMAT

CONDUCEREA în sus
Standardele internaționale stabilesc gradul maxim de siguranță în care un scaun cu rotile electric 
poate fi condus fără dificultăți. Această valoare este setată la 6°/10%. Scaunul electric Moretti 
poate depăși pante de până la 6°/10%. Dacă este nevoie să conduceți pe panta maximă, poate fi 
necesară o viteză mai mare, apăsați butonul „viteză” pentru a crește viteza. Se recomandă atenție 
maximă la urcarea pe pante extreme.

CONDUCEȚI JOS
Pentru a continua încet la coborâri abrupte, apăsați butonul „viteză” pentru a reduce viteza. Acest 
lucru permite un control mai bun al conducerii. Cu toate acestea, scaunul cu rotile nu accelerează 
singur în coborâre datorită sistemului automat de frânare care intră în funcțiune dacă încercați să 
creșteți viteza. In general, pe pante se recomanda mentinerea unui comportament liniar de condus 
fara schimbari bruste de directie si sa nu se opreasca niciodata scaunul rulant pe pante peste 
limita de siguranta.

DEPĂȘIREA OBSTACULELOR
Apropiați-vă de obstacole încet și direct, nu din lateral. Acest lucru vă va permite să depășiți cu 
ușurință obstacole de până la 4 cm. Nu vă confruntați cu obstacole mai mari de 4 cm.

CIRCULAŢIE
Dacă este necesar să mutați scaunul cu rotile electric, opriți controlerul apăsând butonul ON/OFF, 
poziționați pârghiile de deblocare a motorului pe N (NEUTRAL), mutați scaunul rulant electric într-o poziție 
sigură și repoziționați maneta de deblocare a motorului pe D. ( CONDUCEREA).

15. PRECAUȚII GENERALE
• Scaunul cu rotile electric trebuie utilizat de o singură persoană odată
• Greutatea maximă admisă este de 136 kg
• Folosiţi întotdeauna centura de siguranţă furnizată cu scaunul dumneavoastră cu rotile electric
• Înainte de a urca sau de a coborî din scaunul cu rotile electric, verificați dacă acesta este oprit și dacă 

încărcătorul bateriei este deconectat
• Conduceți întotdeauna cu atenție și cu picioarele bine pe suporturi pentru picioare, fiți 

atenți la prezența altor persoane în zona pe lângă care treceți
• Ori de câte ori este posibil, folosiți întotdeauna poteci pentru pietoni. Fiți foarte atenți când traversați 
drumurile
• Deși scaunul cu rotile electric este capabil să depășească pante de până la 6°/10%, evitați să 

conduceți pe trasee cu o pantă mai mare de 6° (10%) și fiți foarte atenți când virați pe o pantă

• Nu utilizaţi puterea maximă în viraje strânse
• Conduceți scaunul cu rotile electric numai după ce ați verificat dacă toate piesele sunt bine fixate în cea 

mai confortabilă poziție de conducere
• Nu conduceți scaunul cu rotile electric dacă roțile anti-răsturnare din spate sunt deteriorate sau 

au fost îndepărtate
• Moderați-vă viteza atunci când faceți marșarier, coborâți, pe teren accidentat și când virați
• Când coborâți panta, nu puneți niciodată motoarele scaunului rulant electric în poziția „N“ (NEUTR)
• Respectați toate regulile de circulație pe drumurile publice
• Este recomandabil să nu folosiți scaunul cu rotile electric pe teren umed sau umed; garanția nu 

acoperă daunele cauzate de apă
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16. ÎNCĂRCAREA SCAUNULUI ROTUL
Scaunul cu rotile electric folosește două baterii reîncărcabile de 12 V/36 Ah și un încărcător de baterie de 
25 V/5 Amperi. Bateriile trebuie reîncărcate înainte de a utiliza scaunul cu rotile pentru prima dată și vor 
trebui reîncărcate după o utilizare prelungită. Asigurați-vă că scaunul cu rotile este oprit și că pârghia de 
deblocare a motorului este în poziția D (DRIVE). Verificați întotdeauna indicatorul de încărcare a bateriei 
de pe panoul de control și verificați numărul de LED-uri aprinse. Este recomandabil să continuați cu 
încărcarea când sunt aprinse doar LED-urile roșii.

1. Introduceți conectorul încărcătorului în priza de încărcare de sub controler
2. Verificați dacă selectorul de putere este setat la 220V (sau tensiunea pe care o aveți disponibilă). 

Introduceți ștecherul încărcătorului de baterie într-o priză de perete și porniți încărcătorul de 
baterie apăsând comutatorul în poziție ON

NOTA-Nu așezați încărcătorul de baterie în apropierea unui loc unde poate exista risc de incendiu

3. Încărcătorul de baterie este echipat cu două lumini de control:
• O lumină roșie care indică faptul că încărcătorul funcționează
• O lumină chihlimbar care devine verde când bateriile sunt complet reîncărcate

4. Înainte de a deconecta sursa de alimentare, așteptați până când ledul devine verde
5. După ce lumina devine verde, opriți încărcătorul, apoi deconectați cablul de la scaunul cu 

rotile electric și de la sursa de alimentare
6. Dacă, în orice moment, indicatorul luminos al încărcătorului clipește în verde mai mult de 40 de 

minute, aceasta indică o funcționare anormală

Efectuați următoarele verificări
• Cablurile încărcătorului sunt conectate corect
• Siguranța funcționează
• Scaunul cu rotile electric este oprit
• Dacă toate aceste puncte au fost respectate corect, contactaţi distribuitorul dumneavoastră

NOTA-Timpul necesar pentru o încărcare completă poate varia în funcție de starea de încărcare la 
începutul procesului de încărcare. Încărcarea mai mult decât este necesar nu deteriorează 
bateriile, în orice caz, bateriile nu pot fi supraîncărcate.

Ține cont de aceste reguli:
• Încărcați complet bateriile cel puțin o dată pe lună sau mai des dacă sunt utilizate în mod 

regulat. Cu toate acestea, încărcați bateriile după fiecare călătorie de peste 3 km
• Dacă intenționați să nu folosiți scaunul cu rotile timp de o lună sau mai mult, asigurați-vă că 

bateriile sunt complet descărcate și data viitoare când îl utilizați, reîncărcați complet bateriile 
înainte de utilizare.

• Bateriile și scaunul cu rotile electric vor oferi cele mai bune performanțe după ce scaunul cu 
rotile electric a fost folosit și bateriile au fost reîncărcate de mai mult de 10 ori

• Durata pentru o încărcare completă a bateriilor poate fi de maximum 10 ore. Dacă după 
expirarea acestui timp, ledul încărcător de baterie nu a devenit verde, contactați distribuitorul 
dvs. de încredere pentru a verifica încărcătorul de baterie

• Încărcătorul se poate încălzi ușor în timpul utilizării și este echipat cu un sistem de 
ventilație intern

Nu blocați grătarul de ventilație.

Pentru a fi în siguranță, urmați aceste instrucțiuni:
1. Nu utilizați încărcătorul dacă cablul de alimentare principal este deteriorat.
2. Nu utilizați prelungitoare de alimentare primară pentru a alimenta încărcătorul. Este 

posibil să întâmpinați un risc de incendiu sau șoc electric
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Dacă devine necesară înlocuirea bateriilor, contactați distribuitorul pentru a obține bateriile de 
schimb corecte. Se recomandă să efectuați înlocuirea cu grijă, evitând aruncarea în mediu a 
bateriilor uzate sau deteriorate. Bateriile înlocuite trebuie eliminate prin centre de reciclare 
autorizate și nu prin deșeurile municipale normale.

17. INSTALARE ŞI UTILIZARE JOYSTICK
1. Citiți complet instrucțiunile.
2. Montați toate părțile electrice ale scaunului cu rotile (motoare, frâne de parcare, baterii, modul 

de alimentare, telecomandă) pe scaunul cu rotile.
3. Nu conectați niciun cablu înainte de a asambla toate părțile sistemului electric.
4. Conectați modulul de alimentare a sistemului LiNX LE la motoare, frâne de parcare și 
telecomandă.
5. Conectați modulul de alimentare a sistemului LiNX LE la baterii Notă: Nu 
porniți încă scaunul cu rotile.

ATENŢIE!
Nu conectați borna pozitivă (B+) a bateriei la modulul de alimentare al sistemului 
LiNX LE până când scaunul cu rotile este complet cablat și gata pentru testare.

6. Ridicați scaunul cu rotile de pe sol și verificați cu atenție instalarea.
7. Programați sistemul la cerințele unui anumit scaun rulant sau utilizator.
8. Testați mai întâi sistemul pentru a verifica funcționalitatea și siguranța.

17.1 Pornirea/Oprirea
Nota:În cazul puțin probabil în care scaunul cu rotile se află într-o situație de evadare, utilizatorul 
poate apăsa butonul de pornire de pe telecomandă pentru a efectua o OPRIRE DE URGENȚĂ.

Pentru a porni sistemul LiNX LE, apăsați butonul de pornire. Butonul de pornire 
este singura intrare de utilizator care poate activa sistemul.

Dacă sistemul funcționează corect, indicatorul de stare (prin butonul de 
alimentare) se va aprinde în verde și indicatorul bateriei va afișa starea 
curentă a bateriei.

În cazul unei defecțiuni a sistemului atunci când este pornit, indicatorul de stare 
va semnala acest lucru cu o serie de clipiri roșii. Dacă defecțiunea împiedică 
sistemul să conducă, indicatorul bateriei va clipi continuu.

Pentru a opri sistemul, apăsați butonul de pornire; sistemul se va opri și 
indicatorul de stare se va stinge.

Butonul de pornire este, de asemenea, utilizat pentru a efectua o OPRIRE DE 
URGENȚĂ. Vezi secțiunea următoare.

17.2 Oprire de urgență
Dacă utilizatorul trebuie să oprească rapid scaunul cu rotile, butonul de pornire poate fi apăsat 
pentru a efectua o OPRIRE DE URGENȚĂ. Scaunul cu rotile se va opri rapid; viteza este setată de 
parametrul Decelerație de urgență.

IT
AL

IA
N



19

17.3 Indicarea modului de inhibare a conducerii
Modul de blocare a conducerii este indicat de indicatorul bateriei
cu o secvență de urmărire de la dreapta la stânga.

Secvența de urmărire începe cu LED-ul verde din partea dreaptă și, unul câte unul, 
fiecare LED se va aprinde și apoi se va stinge. Când secvența este finalizată de LED-
ul roșu din stânga, începeți din nou din partea dreaptă.

Secvența de urmărire continuă până când starea de eroare a fost eliminată.

17.4 OONAPU
OONAPU („Out Of Neutral At Power Up”) este o caracteristică de siguranță care previne mișcarea 
accidentală a scaunului cu rotile, atât în   timpul pornirii, cât și atunci când scaunul cu rotile iese 
din starea de inhibare.

Dacă sistemul LiNX LE este pornit (sau iese din starea de blocare) în timp ce joystick-ul nu este în 
poziția centrală, apare un avertisment OONAPU. În timpul unei alerte OONAPU, LED-urile 
indicatorului bateriei vor clipi continuu și scaunul nu va funcționa. Dacă joystick-ul este readus în 
poziția centrală în decurs de cinci secunde, avertismentul va dispărea și scaunul cu rotile va 
funcționa normal.

Totuși, dacă joystick-ul rămâne în poziție neutră mai mult de cinci secunde, va apărea o eroare 
OONAPU; eroarea este afișată prin indicatorul de stare care clipește roșu și scaunul va funcționa. 
Pentru a elimina eroarea, readuceți joystick-ul în poziția neutră și opriți și porniți din nou unitatea.

17.5 Joystick-ul
Joystick-ul controlează direcția și viteza scaunului cu rotile.

Când joystick-ul este deviat din poziția centrală, scaunul cu rotile se va 
deplasa în direcția mișcării joystick-ului.

Viteza scaunului cu rotile este proporțională cu flexia joystick-ului: cu cât 
joystick-ul este mișcat mai mult din poziția centrală, cu atât scaunul rulant se 
va deplasa mai repede.

17.6 Controlul vitezei maxime
Butonul de viteză permite utilizatorului să limiteze viteza maximă a scaunului cu rotile (de ex

unde joystick-ul este complet deviat) în funcție de preferințele dvs
iar la a

Cadranul oferă 10 trepte discrete între cea mai mică viteză (cadranul setat la 
stânga) și cea mai mare viteză (caranul setat la dreapta).

Ca o reamintire vizuală, un simbol de viteză (afișat în stânga) este plasat chiar 
sub cadranul rapid pentru a indica pozițiile joasă și înaltă ale apelării rapide.
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17.7 corn
Butonul beep este situat deasupra butonului de pornire. Claxonul va suna 
atâta timp cât butonul de claxon este apăsat.

17.8 Contor de încărcare
Indicatorul bateriei include cinci LED-uri diferite (1 x ROȘU, 2
x CHHALIBUN, 2 x VERDE), situat deasupra butonului claxonului de pe 
telecomandă. Numărul de LED-uri aprinse depinde de starea bateriei, după cum 
se arată mai jos.

Indicator baterie

LED-urile indicatoare ale bateriei sunt, de asemenea, folosite pentru a afișa 
informații despre încărcare.

17.9 Funcționare normală

Indicator baterie Nivelul bateriei Note

Complet
încărca

Acest nivel este stabilit de parametrul Batt 
Gauge Maximum.

Pentru a încărca

Următorul
până la epuizare

Acest nivel este stabilit de parametrul Batt 
Gauge Maximum.

17.10 Avertizare de înaltă tensiune

O avertizare de înaltă tensiune este indicată de toate LED-urile aprinse și LED-urile verzi 
care clipesc. Acest lucru se întâmplă când nivelul tensiunii bateriei a crescut peste 
valoarea de referință de avertizare de înaltă tensiune.

17.11 Avertizare de joasă tensiune
O avertizare de tensiune joasă este indicată prin clipirea LED-ului din stânga. Acest 
lucru se întâmplă atunci când nivelul de tensiune al bateriei a scăzut sub valoarea 
de referință de avertizare de joasă tensiune. Pune la sarcina

pozitiv imediat.

17.12 licitație

Când tensiunea bateriei scade sub tensiunea de întrerupere a bateriei:

- primul LED (rosu) va clipi pe indicatorul bateriei
- indicatorul de stare (sub butonul de pornire) va afișa un cod intermitent 2 

sau 7
- claxonul va suna o dată la 10 secunde
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17.13 Indic tatus
Indicatorul de stare este situat sub butonul de pornire. Când sistemul 
LiNX LE nu este pornit, indicatorul de stare este stins.

Când sistemul LiNX LE este pornit și nu există defecțiuni în sistem, 
indicatorul de stare se aprinde în verde.
Dacă apare o defecțiune a sistemului când porniți sistemul, indicatorul de 
stare va clipi roșu. Numărul de clipiri va indica tipul de eroare. Pentru coduri 
flash.

17.14 Conectorul pentru încărcător XLR

Conectorul pentru încărcător XLR, situat în partea dreaptă a telecomenzii, este 
folosit pentru a conecta un încărcător sau o cheie de acces LiNX.

17.15 Conectorul magistralei de comunicații LiNX

ATENŢIE!
Asigurați-vă că încărcătorul utilizat cu vehiculul dvs. are o funcție de blocare a 
conducerii conectată corect pentru a fi utilizat cu controlerul. Tensiunea maximă pe 
pinul de blocare nu trebuie să depășească 3V dacă trebuie detectată o tensiune a 
bateriei atunci când încărcătorul este conectat. Dacă nu sunteți sigur, întrebați 
dealerul sau producătorul vehiculului.

Conectorul de încărcare XLR de pe telecomandă trebuie utilizat numai în scopul 
pentru care a fost prevăzut. Garanția va fi nulă dacă există vreun dispozitiv

zzato este conectat la acest port.

Conectorul magistralei de comunicații LiNX este situat în partea inferioară a 
telecomenzii. Busul de comunicații LiNX se conectează direct la această priză, 
oferind telecomenzii atât alimentare, cât și comunicare cu modulul de 
alimentare.

18. ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA
Dispozitivele liniei ARDEA by Moretti sunt atent verificate și poartă marcajul CE atunci când sunt 
introduse pe piață. Pentru siguranța pacientului, se recomandă ca cel puțin în fiecare an să fie 
verificată adecvarea pentru utilizare a dispozitivului de către producător sau un laborator 
autorizat. În cazul reparațiilor, trebuie folosite doar piese de schimb și accesorii originale.

18.1 Întreținere anuală
Se recomandă efectuarea unui serviciu complet de întreținere cel puțin o dată pe an la un centru 
autorizat. Acest lucru va asigura funcționarea corectă a scaunului cu rotile și va evita 
complicațiile viitoare.
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Serviciul anual de întreținere trebuie să includă:
• Verificarea roţilor şi anvelopelor
• Verificați bateriile, cablurile și diversele conexiuni electrice
• Controlul programului de operare Controller în funcție de nevoile utilizatorului
• Verificarea generală a cadrului și elementelor de fixare, cum ar fi șuruburi și șuruburi
• Controlul tapițeriei și tapițeriei

18.2 Întreținere obișnuită
• Curăţaţi controlerul şi joystick-ul
• Curăţaţi cadrul şi tapiţeria evitând depunerea oricăror reziduuri de murdărie
• Verificaţi dacă conexiunile electrice sunt conectate corect
• Păstrați roțile fără reziduuri
• Dacă este necesar, lubrifiați ușor axele și arcurile la fiecare 3 luni
• Verificaţi anvelopele. Uzura benzii de rulare nu trebuie să depășească 1,5 mm
• Reîncărcaţi bateriile în mod regulat
• Verificaţi funcţionarea corectă a joystick-ului asigurându-vă că acesta revine corect în poziţia 

centrală când este eliberat. Dacă aveți îndoieli, contactați un centru de asistență autorizat

• Verificaţi capacele cablurilor de conectare, asigurându-vă că nu sunt deteriorate sau uzate. Dacă 
aveți îndoieli, contactați un centru de asistență autorizat

18.3 Curăţare şi dezinfecţie
• NU scufundați aparatul în apă din niciun motiv!
• Pentru a vă curăța dispozitivul, utilizați doar o cârpă moale și acționați delicat pentru a evita 

deteriorarea controlerului

NBPentru o dezinfecție mai minuțioasă, utilizați o cantitate mică de detergent neutru și uscați cu 
mare atenție, evitând în niciun fel ca orice lichid să pătrundă în interiorul aparatului.

• Evitați absolut utilizarea produselor acide, alcaline sau cu solvenți precum
acetonă sau diluant

19. CONDIȚII DE ELIMINAREA

19.1 Condiții generale de eliminare
Dacă aruncați dispozitivul, nu utilizați niciodată sisteme normale de eliminare a deșeurilor municipale 
solide. În schimb, se recomandă eliminarea dispozitivului prin centrele comune de reciclare municipale 
pentru operațiunile planificate de reciclare a materialelor utilizate.

19.2 Avertismente pentru eliminarea corectă a produsului în conformitate cu 
Directiva Europeană 2012/19/UE:

La sfârșitul duratei de viață, produsul nu trebuie aruncat împreună cu deșeurile municipale. Acesta 
poate fi livrat la centrele corespunzătoare de colectare separată a deșeurilor înființate de 
administrațiile municipale, sau la comercianții cu amănuntul care prestează acest serviciu. 
Aruncarea separată a produsului vă permite să evitați posibilele consecințe negative asupra 
mediului și sănătății rezultate din eliminarea necorespunzătoare și vă permite să recuperați 
materialele din care este realizat pentru a obține economii semnificative de energie și resurse. 
Pentru a sublinia obligația de a elimina separat echipamentele electromedicale, produsul poartă 
marcajul containerului mobil pentru deșeuri barat.
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19.3 Tratarea bateriilor uzate - (Directiva 2006/66/CE):

Acest simbol de pe produs indică faptul că bateriile nu trebuie tratate ca deșeuri menajere 
normale. Asigurarea că bateriile sunt eliminate corect ajută la prevenirea potențialelor consecințe 
negative asupra mediului și sănătății, care altfel ar putea fi cauzate de eliminarea lor 
necorespunzătoare Reciclarea materialelor ajută la conservarea resurselor naturale. Duceți 
bateriile uzate la punctele de colectare indicate pentru reciclare. Pentru informații mai detaliate 
despre eliminarea bateriilor uzate sau a produsului, puteți contacta Primăria, serviciul local de 
eliminare a deșeurilor sau magazinul de unde ați achiziționat aparatul.

20. CARACTERISTICI TEHNICE
20.1 Caracteristici tehnice

stând 50 cm

Rotile Spate și față solide - Unități centrale pneumatice

Viteza maxima 6 km/h

Raza de viraj 62 cm

Panta maxima de siguranta al 6-lea

Panta maxima estimata ce poate fi urcata ** 6°/10%

Pas max 40 mm

Autonomie* 20 km

Specificatiile bateriei 2x12V - 36Ah

Tip încărcător baterie 5A

Controler electronic Rechin

Motor 2x420W - 4900 rpm

Frână Electromecanic

Tracţiune 2 motoare pe rotile centrale

* Autonomia scuterului poate varia în funcție de:
• Greutatea pacientului;
• Pârtii parcurse;
• Uzura bateriei.

* * Termenul de pantă nominală este definit în EN 12184:2014.

20.2 Dimensiuni
Dimensiunea si greutatea

Măsurătorile în

cm
Kg

Domeniul de aplicare

MAX

HS-2850
(Ref. Moretti

CS930)

* 108
115

* 60
67108 77 50 78 43 45 50 61 - 82 26 15 15 136

* Având în vedere reglarea înălțimii tetierei
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21. GARANȚIE
Toate produsele Moretti sunt garantate împotriva defectelor de material sau de manoperă pentru o 
perioadă de 2 (doi) ani de la data vânzării produsului, sub rezerva oricăror excluderi și limitări specificate 
mai jos. Această garanție nu este valabilă în caz de utilizare greșită, abuz sau modificare a produsului și 
nerespectarea instrucțiunilor de utilizare. Utilizarea corectă a produsului este indicată în manualul de 
utilizare. Moretti nu este responsabil pentru eventualele daune rezultate, vătămări corporale sau orice 
altceva cauzat de sau legat de instalarea și/sau utilizarea echipamentului care nu respectă în mod 
scrupulos instrucțiunile date în manualele de instalare, asamblare și utilizare. Moretti nu garantează 
produsele Moretti împotriva daunelor sau defectelor în următoarele condiții: dezastre naturale, 
operațiuni de întreținere sau reparații neautorizate, daune rezultate din probleme de alimentare cu 
energie (unde este cazul), utilizarea de piese sau componente nefurnizate de Moretti, nerespectarea 
prevederilor ghiduri și instrucțiuni de utilizare, modificări neautorizate, daune de transport (altele decât 
expedierea originală de la Moretti) sau neefectuarea întreținerii, așa cum este indicat în manual. 
Componentele purtabile nu sunt acoperite de această garanție dacă daunele sunt cauzate de utilizarea 
normală a produsului.

21.1 Garanția bateriilor reîncărcabile (dacă este cazul)
Bateriile originale și de schimb sunt acoperite de o garanție de 90 (nouăzeci) de zile în ceea ce 
privește performanța și 6 (șase) luni în legătură cu defecte de fabricație sau conform 
prevederilor legale. Dacă bateriile încărcate complet sunt lăsate neutilizate mai mult de trei luni 
consecutive, garanția este anulată automat. Dacă lăsați bateriile complet descărcate nefolosite 
mai mult de trei zile consecutive, garanția se anulează automat.

22. REPARATII
22.1 Reparații în garanție
În cazul în care un produs Moretti prezintă defecte de material sau de fabricație în perioada de 
garanție, Moretti va evalua împreună cu clientul dacă defectul produsului este acoperit de 
garanție. Moretti, la discreția sa, poate înlocui sau repara articolul aflat în garanție, la un dealer 
Moretti specificat sau la sediul său. Costurile forței de muncă legate de repararea produsului pot fi 
plătite de Moretti dacă se stabilește că reparația se încadrează în domeniul de aplicare al garanției. 
O reparație sau înlocuire nu reînnoiește sau extinde garanția.

22.2 Repararea unui produs care nu este acoperit de garanție
Un produs care nu este acoperit de garanție poate fi returnat pentru reparație numai după 
primirea autorizației prealabile din partea serviciului pentru clienți Moretti. Costurile de muncă și 
de transport legate de o reparație neacoperită de garanție vor fi suportate integral de client sau 
revânzător. Reparațiile la produsele neacoperite de garanție sunt garantate timp de 6 (șase) luni, 
începând din ziua primirii produsului reparat.

22.3 Produse nedefecte
Clientul va fi anunțat dacă, după examinarea și testarea unui produs returnat, Moretti ajunge la 
concluzia că produsul nu este defect. Produsul va fi returnat clientului iar costurile de transport 
datorate returului vor fi suportate de acesta.

23. PIESE DE SCHIMB

Piesele de schimb originale Moretti sunt garantate timp de 6 (şase) luni începând din ziua primirii piesei de schimb.
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24. CLAUZE DE EXEMPTARE
Cu excepția cazurilor specificate în mod expres în această garanție și în limitele legii, Moretti nu 
face alte declarații, garanții sau condiții, exprese sau implicite, inclusiv orice declarații, garanții 
sau condiții de vandabilitate, adecvare pentru un anumit scop, neîncălcare și neîncălcare. 
interferență. Moretti nu garantează că utilizarea produsului Moretti va fi neîntreruptă sau fără 
erori. Durata oricăror garanții implicite care pot fi impuse prin lege este limitată la perioada de 
garanție, în limitele legii. Unele state sau țări nu permit limitări cu privire la durata unei garanții 
implicite sau excluderea sau limitarea daunelor incidentale sau consecutive cu privire la 
produsele de consum. În astfel de state sau țări, este posibil ca unele excluderi sau limitări ale 
acestei garanții să nu vi se aplice. Această garanție poate fi schimbată fără notificare.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

Produs________________________________________________________________________________

Achizitionat la data________________________________________________________________

Dealer_________________________________________________________________

Strada _______________________ Locația ___________________________________________

Vândut către________________________________________________________________________________

Strada _______________________ Locația _________________________________________

Chien Ti Enterprise Co., Ltd, NR. 18,
Lane 277, Fu Ying Rd., districtul Hsin Chuan, orașul New Taipei Taiwan

EC REPREZENTANT EUROPEAN EMERGO Prinsessegracht 20, 2514 AP,
Haga, Olanda

Distribuit de:MORETTI SPA Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo)
Tel. +39 055 96 21 11 - www.morettispa.com email: info@morettispa.com

FĂCUT ÎN TAIWAN
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Dispozitiv medical clasa I
REGULAMENTUL (UE) 2017/745 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN SI AL CONSILIULUI

din 5 aprilie 2017 privind dispozitivele medicale

1. COZI
HS-2850 Scaun cu rotile electric cu 6 roti "Virgo".(Ref. Moretti CS930)

2. INTRODUCERE
Vă mulțumim că ați ales unARDEA MOBILITATEscaun cu rotile electric de la Moretti. Scaunele cu rotile electrice 
Moretti au fost proiectate si fabricate pentru a satisface toate nevoile dumneavoastra de utilizare practica, 
corecta si sigura. Acest manual conține sugestii utile pentru utilizarea corectă și în siguranță a dispozitivului. Vă 
rugăm să citiți acest manual în întregime înainte de a utiliza scaunul cu rotile electric. În cazul în care aveți 
întrebări, vă rugăm să contactați comerciantul dvs. pentru sfaturi și asistență adecvate.

Note:Verificați pentru a vă asigura că nicio piesă a scaunului cu rotile nu a fost deteriorată în timpul transportului. Nu 
utilizați produsul dacă este deteriorat și contactați vânzătorul pentru instrucțiuni suplimentare.

3. UTILIZARE PREVONTATĂ

Scaunul cu rotile electric este destinat persoanelor cu deficiențe de mobilitate.

• Nu utilizaţi produsul în alt scop decât cel specificat în acest manual
• Scaunul cu rotile electric trebuie să fie întotdeauna folosit de persoane cu corp și minte sănătoase 

și nu sub influența drogurilor sau alcoolului.
• Moretti SpA își declină orice răspundere pentru daunele rezultate din utilizarea 

necorespunzătoare a dispozitivului sau orice altă utilizare decât cea specificată în acest manual.
• Producătorul își rezervă dreptul de a modifica dispozitivul și manualul corespunzător fără 

notificare prealabilă, pentru a îmbunătăți caracteristicile produsului

4. DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE
CHIEN TI ENTERPRICE CO., LTD. declară, sub propria răspundere exclusivă, că produsele fabricate 
și comercializate de CHIEN TI ENTERPRICE CO., LTD. din familia de produse SCAUN ROTANTE 
ELECTRIC, respectați prevederile aplicabile ale Regulamentului (UE) 2017/745 din 5 aprilie 2017 
privind DISPOZITIVELE MEDICALE.
În acest scop, CHIEN TI ENTERPRICE CO., LTD. garanții și declarații după cum urmează, pe propria 
răspundere exclusivă:
1. Dispozitivele în cauză îndeplinesc cerințele generale de siguranță și performanță prevăzute în anexa I la 

Regulamentul (UE) 2017/745, astfel cum sunt prevăzute de anexa IV la regulamentul menționat.
2. Dispozitivele în cauză NU SUNT INSTRUMENTE DE MĂSURARE.
3. Aparatele in cauza NU SUNT DESTINATE INVESTIGATILOR CLINICE.
4. Aparatele in cauza se vand in ambalaj NESTERIL.
5. Dispozitivele în cauză trebuie considerate ca aparținând clasei I, în conformitate cu regulile prevăzute în 

anexa VIII la regulamentul menționat.
6. CHIEN TI ENTERPRICE CO., LTD. menține și furnizează autorităților competente, timp de cel puțin 

zece ani de la data fabricării ultimului lot de producție, documentația tehnică care dovedește 
conformitatea cu Regulamentul (UE) 2017/745.

Note:Codurile complete ale produsului, numărul unic de înregistrare (SRN) al producătorului, 
codul UDI-DI de bază și orice referințe la standardele utilizate sunt indicate în Declarația de 
conformitate UE pe care CHIEN TI ENTERPRICE CO., LTD. probleme și oferă prin propriile canale.
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5. PRECAUȚII GENERALE

AVERTIZARE!
Aveți grijă extremă în prezența pieselor în mișcare care ar putea prinde membrele și ar putea 
provoca răni.

• Vă rugăm să consultați acest manual cu atenție pentru utilizarea corectă a dispozitivului.
• Consultați întotdeauna medicul sau terapeutul pentru utilizarea corectă a dispozitivului.
• Păstrați produsul ambalat departe de surse de căldură, deoarece ambalajul este din carton.
• Durata de viață a dispozitivului depinde de uzura pieselor nereparabile și/sau care nu pot fi înlocuite.

• Aveți grijă întotdeauna când sunt prezenți copii.
• Greutate maximă utilizator: 136 kg.
• Clasificare: clasa B (EN 12184).
• Produsul nu este potrivit pentru persoanele cu deficiențe de vedere.
• Aparatul nu trebuie utilizat de copii sub 12 ani.
• Scaunul cu rotile electric nu este conceput pentru a fi utilizat ca scaun într-un autovehicul.
• Utilizatorul și/sau pacientul trebuie să raporteze producătorului și autorității competente din 

statul membru în care utilizatorul și/sau pacientul este stabilit orice incident grav care a avut 
loc în legătură cu dispozitivul.

6. INFORMAȚII GENERALE PRIVIND PERTURBAREA ELECTROMAGNETICĂ
Creșterea rapidă a electronicii, în special în comunicații, a saturat mediul cu radiații 
electromagnetice (EM) emise de televiziune, radio și semnale de comunicare. Aceste unde EM sunt 
invizibile și sunt mai puternice cu cât sunteți mai aproape de sursa lor. Toți conductorii electrici 
acționează ca antene pentru semnalele EM și, în diferite măsuri, toate scaunele cu rotile și 
scuterele electrice pot fi afectate de interferențe electromagnetice (EMI). EMI poate provoca 
mișcări neintenționate și/sau control neregulat al vehiculului.

Energia electromagnetică emisă de surse precum:
• posturi de radio;
• posturi TV;
• posturi de radio amatori;
• sisteme de alarmare magazin;
• telefoanele mobile și telefoanele fără fir pot interfera cu scaunele cu rotile și trotinetele 
electrice;

Interferența poate cauza eliberarea frânei electromagnetice, mișcarea neintenționată a 
dispozitivului și mișcarea în direcția greșită. De asemenea, poate deteriora permanent unitatea de 
control electronică a dispozitivului. În mediul nostru de zi cu zi, există un anumit număr de surse 
intense de EMI.
Intensitatea energiei EM poate fi măsurată în Volți pe metru (V/m). Scaunul dumneavoastră cu rotile electric 
este echipat cu o protecție împotriva EMI care a fost testată și certificată ca fiind conformă cu reglementările 
internaționale în vigoare, până la o anumită intensitate. Acesta se numește „nivel de imunitate” Cu cât este mai 
mare nivelul de imunitate, cu atât dispozitivul este mai bine protejat.
În acest moment, tehnologia poate asigura un nivel de imunitate de cel puțin 20 V/m; aceasta este o protecție 
suficientă împotriva celor mai comune surse de EMI. Cu toate acestea, considerăm că următoarele măsuri de 
precauție pot minimiza și mai mult riscul.
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A) Nu utilizați emițătoare radio portabile, radiouri CB și evitați pornirea telefoanelor mobile sau a altor 
echipamente de comunicații personale atunci când scaunul cu rotile electric este pornit.

B) Nu vă apropiați prea aproape de transmițătoarele radio și TV puternice.
C) Dacă are loc o mișcare neintenționată sau o eliberare neintenționată a frânei, rotiți cheia în poziția OPRIT de 

îndată ce puteți face acest lucru în siguranță.
D) Instalarea de echipamente sau accesorii electrice suplimentare și modificarea motorului scaunului 

dumneavoastră cu rotile electric îl pot face mai susceptibil la EMI și, prin urmare, poate face utilizarea 
lui periculoasă. Rețineți că acest lucru anulează și garanția.

E) În orice caz, raportați orice mișcare neintenționată a vehiculului către distribuitorul dumneavoastră sau către 
CHIEN TI ENTERPRICE CO., LTD., notați-o în acest manual și notați faptul că există o sursă de radiații 
electromagnetice în apropierea dumneavoastră, dacă există.

7. SIMBOLULE

Cod produs

Identificarea unică a dispozitivului

Număr de serie

Marcaj CE

Producător

Reprezentant Autorizat European

Lot lot

Citiți manualul de instrucțiuni

Dispozitiv medical

Condiții de eliminare

Atenție, ar trebui să citiți instrucțiunile

Date de producție

Deșeuri de echipamente electrice și electronice (DEEE)

Tip B

EC REPREZENTANT

8. SIGURANȚĂ
• Folosiţi întotdeauna centura de siguranţă şi menţineţi-vă picioarele sprijinite pe suporturi în permanenţă.
• Nu folosiți scaunul cu rotile electric sub influența alcoolului.
• D utilizați emițătoare radio electronice, cum ar fi walkie-talkie sau telefoane mobile.
• Asiguraţi-vă că nu există obstacole în apropiere când conduceţi scaunul cu rotile electric.
• Nu faceți viraj strâns sau frânați brusc când conduceți scaunul cu rotile electric.
• Nu conduceți scaunul cu rotile electric în trafic.
• Nu încercaţi să montaţi borduri mai sus decât cele indicate în specificaţiile tehnice.
• Nu puneți mâinile sau picioarele în afara scaunului cu rotile electric în timpul conducerii.
• Nu conduceţi scaunul cu rotile electric pe drumuri alunecoase sau când ninge.
• Nu permiteți copiilor nesupravegheați să se joace lângă scaunul cu rotile electric când bateriile 

se încarcă.

sau nu

EN
G

LE
ZĂ



6

Nu folosiți scaunul cu rotile fără să citiți și să înțelegeți în întregime acest manual.

9. AVERTIZĂRI PRIVIND UTILIZARE

9.1 Avertismente generale
1. Nu folosiți scaunul cu rotile electric pe drumurile publice. Vă rugăm să rețineți că șoferilor le poate fi 

dificil să vă vadă atunci când sunteți așezat pe scaunul cu rotile electric. Folosiți întotdeauna traseele 
pietonale. Respectați regulile de circulație pietonală. Așteptați ca drumul să fie liber, apoi continuați 
cu precauție extremă.

2. Înainte de a vă urca sau de a coborî din scaunul dumneavoastră cu rotile electric, verificați întotdeauna dacă acesta 
este oprit și dacă încărcătorul de baterie este deconectat, pentru a evita rănirea dumneavoastră sau a altora.

3. Verificați întotdeauna dacă roțile motoare sunt în modul de conducere înainte de a conduce. Nu opriți scaunul 
cu rotile electric când este încă în mișcare, deoarece s-ar opri foarte brusc.

4. Nu utilizați acest produs sau orice alt accesoriu opțional disponibil fără să citiți și să înțelegeți 
în întregime acest manual. Dacă nu înțelegeți avertismentele, precauțiile sau instrucțiunile, 
contactați vânzătorul sau un operator medical înainte de a încerca să utilizați dispozitivul, 
pentru a evita rănirea sau deteriorarea.

5. În anumite cazuri, cum ar fi anumite afecțiuni medicale, utilizatorul scaunului cu rotile electric va avea nevoie 
de practică în utilizarea acestuia în prezența unui asistent calificat, care poate fi o rudă sau un profesionist 
calificat să asiste utilizatorul, în utilizarea scaun cu rotile electric în timpul diferitelor activități de zi cu zi.

6. Evitați să ridicați sau să mișcați scaunul cu rotile electric prin prinderea uneia dintre părțile sale detașabile, inclusiv 
cotierele, scaunul sau carena. Acest lucru ar putea cauza vătămări corporale și/sau deteriora scaunul cu rotile.

7. Evitați utilizarea scaunului cu rotile electric dincolo de limitele acestuia, așa cum este descris în acest manual.
8. Nu vă așezați pe scaunul cu rotile electric atunci când acesta se află în interiorul unui vehicul în mișcare.

9. Țineți mâinile departe de roți (anvelope) în timp ce conduceți scaunul cu rotile electric. 
Vă rugăm să rețineți că hainele largi ar putea fi prinse în roți.

10. Consultați-vă medicul dacă luați medicamente sau dacă aveți limitări fizice specifice. Anumite medicamente și 
anumite limitări ar putea afecta capacitatea de a folosi scaunul cu rotile electric în siguranță.

11. Verificați întotdeauna dacă pârghia de blocare/deblocare a roților este blocată sau deblocată.
12. Nu scoateți roțile de protecție împotriva răsturnării dacă acestea sunt prezente pe scaunul cu rotile electric.
13. Contactul cu uneltele poate cauza un șoc electric; nu conectați un prelungitor electric la 

convertorul AC/DC sau la încărcătorul de baterie.
14. Deși scaunul cu rotile electric este conceput pentru pante cu o pantă de până la 6°/12%, încercați să 

evitați pantele cu o pantă de peste 6° (12%) și aveți grijă extremă atunci când virați pe o pantă.
15. Nu conduceți pe o pantă dincolo de limita scaunului cu rotile electric.
16. Evitați să dați înapoi treptele, trotuarele sau alte obstacole. Acest lucru poate cauza căderea sau 

răsturnarea scaunului cu rotile electric.
17. Reduceți întotdeauna viteza și mențineți un centru de greutate stabil în curbele ascuțite. Nu 

utilizați puterea maximă în curbe ascuțite.
18. Folosirea scaunului cu rotile electric în condiții de ploaie, zăpadă sau ceață și pe suprafețe înghețate sau 

alunecoase poate deteriora cablurile electrice.
19. Nu vă așezați niciodată în scaunul cu rotile electric atunci când acesta este utilizat cu orice tip de ridicare sau dispozitiv de 

ridicare. Scaunul cu rotile electric nu este proiectat pentru această utilizare. Producătorul nu este responsabil pentru nicio daune 
sau vătămări cauzate de utilizarea necorespunzătoare.
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9.2 Modificări
Scaunele cu rotile electrice din gama ARDEA MOBILITY de la Moretti au fost proiectate si fabricate pentru a 
satisface toate nevoile dumneavoastra de utilizare practica, corecta si sigura. Nu modificați, adăugați, 
îndepărtați sau dezactivați nicio piesă sau funcție a scaunului cu rotile electric în nicio circumstanță. Acest lucru 
ar putea cauza deteriorarea scaunului cu rotile electric și/sau vătămarea personală.
1. Parametrul de control trebuie modificat numai de către tehnicieni autorizați, din motive de siguranță.
2. Se recomandă efectuarea unui control de siguranță înainte de fiecare utilizare a scaunului cu rotile electric, 

pentru a vă asigura că acesta funcționează în siguranță.

9.3 Înainte de fiecare utilizare

1. Verificați dacă anvelopele sunt umflate corect, dacă există.
2. Verificați toate conexiunile electrice și asigurați-vă că sunt conectate corect și nu sunt 
corodate.
3. Verificați toate cablurile și asigurați-vă că sunt conectate corect.
4. Verificați frânele.

9.4 Limitele de greutate

1. Verificați informațiile privind capacitatea maximă din tabelul cu specificațiile tehnice din acest 
manual sau de pe eticheta de pe dispozitiv. Puterea scaunului cu rotile electric este evaluată în 
funcție de capacitate.

2. Respectați limitele de greutate indicate pentru scaunul dumneavoastră cu rotile electric. Depășirea 
capacității maxime anulează garanția. Producătorul nu poate fi tras la răspundere pentru 
vătămări sau daune materiale cauzate de nerespectarea limitei de greutate.

3. Nu transportați pasageri pe scaunul cu rotile electric, deoarece acest lucru ar putea modifica centrul de greutate și poate 
provoca răsturnarea sau căderile.

9.5 Umflarea anvelopelor
1. Dacă scaunul cu rotile electric are anvelope, verificați presiunea aerului cel puțin o dată pe săptămână.
2. Presiunea corectă de umflare prelungește durata anvelopelor și garantează o performanță 

mai bună în timpul conducerii.
3. Nu umflați sau supraumflați anvelopele. Este extrem de important ca presiunea în anvelope să 

rămână în orice moment între 30-25 psi (2-2,4 bar).
4. Umflarea anvelopelor cu o sursă de aer nereglementată poate cauza supraumflarea și spargerea acestora.

9.6 Temperaturi
1. Anumite părți ale scaunului cu rotile electric sunt afectate de schimbările de temperatură. 

Controlerul funcționează doar la o temperatură cuprinsă între -8 C° și 50 C°.
2. Bateriile ar putea îngheța la temperaturi extrem de scăzute și ar putea împiedica funcționarea scaunului 

dumneavoastră cu rotile electric. La temperaturi extrem de ridicate, scaunul cu rotile electric poate funcționa 
doar la viteze mai mici, datorită unei caracteristici de siguranță a controlerului care previne deteriorarea 
motorului și a altor componente electrice.

3. Expunerea scaunului dumneavoastră cu rotile electric la apă poate cauza deteriorarea 
componentelor electronice sau mecanice. Apa poate provoca o defecțiune electronică și/sau 
coroziune prematură a componentelor electrice și a cadrului.
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10. DESCRIERE GENERALĂ
HS-2850 Scaun cu rotile electric cu 6 roti "Virgo" (Ref. Moretti CS930)

10.1 Vedere frontală cu descrierea pieselor A - Scaun 
căptușit cu tetiera reglabilă pe înălțime B - Cotiere 
reglabile pe înălțime și pe lățime C - Joystick pentru 
controlul scaunului cu rotile
D - Buton de reglare a suportului joystick-ului E - 
Placă de picior rabatabilă reglabilă pe înălțime F - 
Centura abdominală
G - Pârghii de deblocare a motorului (roți libere)

10.2 Vedere din spate cu descrierea pieselor A - 
Buzunar din spate pe spătar
B - Butoane de reglare a lățimii cotierelor 
C - Reflectori spate
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11. COMPONENTE
Scaunul dumneavoastră cu rotile electric Moretti este de obicei asamblat prima dată de către comerciant. Dacă acesta nu este al

enumerate mai jos.

(fig.1)

(fig.1)

1. Scaun cu rotile electric
2. Scaun
3. Cotiere (stânga și dreapta)
4. Joystick cu suport

12. INSTRUCȚIUNI DE MONTARE
12.1 Asamblare
1. Introduceți scaunul în scaunul cu rotile
2. Ridicați pârghia de deblocare pentru a permite introducerea 

completă în suportul scaunului cu rotile
3. Eliberați pârghia de deblocare a scaunului

4. Instalați cotierele în carcasele de suport tubulare specifice 
poziționate pe partea dreaptă și stângă a scaunului și strângeți 
butoanele de blocare
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5. Introduceți suportul joystick-ului în suportul carcasei de pe 
cotieră și strângeți butonul după ce reglați adâncimea în 
funcție de necesități

6. Conectați cablul electric la joystick, asigurându-vă că 
îl fixați pe cotieră folosind urechile metalice 
specifice prezente

NBLungimea cablului permite scaunului să se rotească pe ambele părți. Cablul în exces poate fi 
plasat sub scaun

7. Scoateți cele trei nituri de presiune de pe carenul față și 
pe cel din spate, apăsând pe nituri cu o unealtă cu vârf fin.

8. Ridicați cartierul din față și din 
spate în sus
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9. Conectați cei doi conectori electrici ai bateriilor

10. Repoziționați carena pentru a închide 
compartimentul bateriei

12.2 Reglarea confortului
Înainte de a începe să utilizați dvsARDEA MOBILITATEscaun cu rotile electric de la Moretti, efectuați toate 
ajustările indicate mai jos pentru a obține o poziție confortabilă de conducere și de ședere, potrivită 
utilizatorului.

1. Poziția joystick-ului de comandă
2. Latimea cotiera
3. Înclinarea cotierei
4. Înălțimea tetierei
5.Înclinarea spătarului
6. Rotirea scaunului
7. Înălțimea suportului pentru picioare

1. Poziția joystick-ului de comandă
1. Deșurubați butonul indicat în figură
2. Reglați poziția suportului joystick-ului de comandă
3. Strângeți butonul

NBÎn timpul reglajului, aveți grijă cu cablul electric al jo-ului în poziție

2. Latimea cotiera
1. Deșurubați butonul indicat în figură
2. Reglați lățimea suportului pentru cotieră
3. Strângeți butonul
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3. Înclinarea cotierei
1. Ridicați cotiera
2. Deșurubați șurubul de blocare al șurubului de oprire a cotierei 

și găsiți reglarea corectă a înălțimii acestuia
3. Strângeți șurubul de blocare
4. Repoziționați cotiera

4. Înălțimea tetierei
1. Țineți butonul apăsat în timpul ajustării
2. Găsiți reglarea potrivită, apoi eliberați butonul

5.Înclinarea spătarului
1. Rabatați spătarul pe scaun
2. Deșurubați piulița de blocare a șurubului de oprire din spate al 
spătarului
3. Reglați lungimea șurubului de oprire și strângeți șurubul. 

Această operație trebuie efectuată pe ambele părți

6. Rotirea scaunului
1. Ridicați pârghia indicată în figură
2. Rotiți scaunul în sensul acelor de ceasornic sau în sens invers acelor de 
ceasornic
3. Eliberați maneta când este găsită poziția dorită

NBNu rotiți scaunul cu un unghi mai mare de 90°, pentru a preveni strivirea și/sau 
deformarea cablului electric conectat la acesta.
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7. Înălțimea suportului pentru picioare

1. Deșurubați și îndepărtați ambele șuruburi de pe placa de 
picior indicată în figură

2. Reglați înălțimea suporturilor în funcție de necesități
3. Reintroduceți șuruburile și strângeți-le ferm

NBDacă este necesar, suportul pentru picioare poate fi închis și în poziție verticală

12.3 Utilizarea comenzilor
1. Apăsați butonul ON/OFF pentru a porni joystick-ul de comandă. Indicatorii LED de încărcare a 

bateriei se vor aprinde.
2. Folosiți butoanele aferente pentru a regla viteza maximă a scaunului cu rotile: broasca testoasă pentru 

a reduce viteza și iepurele pentru a crește viteza
3. Apăsați butonul claxonului atunci când considerați necesar

NBNu folosiți claxonul în mod inutil și respectați legile privind tulburarea liniștii.

4. Folosiți joystick-ul pentru a muta scaunul cu rotile în direcția dorită

12.4 Demontarea scaunului cu rotile
1. Deconectați conectorul electric de la joystick

2. Scoateți cablul de pe cele trei suporturi pentru cotiere
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3. Rabatați spătarul pe scaun
4. Ridicați pârghia de deblocare a scaunului și extrageți scaunul 

în sus

5. Scoateți cele trei nituri de presiune de pe carenul față și 
pe cel din spate, folosind o unealtă cu vârful fin

6. Ridicați cartierul din față și din 
spate în sus

7. Deconectați cei doi conectori a bateriei

EN
G

LE
ZĂ



8. Deschideți cureaua Velcro a suportului bateriei

9. Scoateți cele două baterii

13. UTILIZAREA SCAUNULUI ELECTRIC
• Verificaţi funcţionarea corectă a bateriilor şi încărcaţi-le dacă este necesar
• Verificați întotdeauna asamblarea corectă și stabilă a tuturor pieselor scaunului dumneavoastră cu rotile electric
• Verificati intotdeauna starea de uzura si functionarea pieselor, pentru a garanta ca aparatul este 

utilizat in deplina siguranta; în special, verificați starea de uzură, deteriorarea și presiunea 
pneurilor din față și din spate

14. RECOMANDĂRI PENTRU UTILIZARE SIGUR Înainte de 
a vă așeza pe scaunul cu rotile, verificați dacă:
• contactul este decuplat (OFF)
• cotierele şi suporturile pentru picioare sunt poziţionate corect
• încărcătorul de baterie este deconectat de la scaunul cu rotile și de la priza de perete

Odată așezat, verificați dacă toate ajustările au fost făcute într-un mod care să garanteze o conducere 
sigură și confortabilă. În special, joystick-ul trebuie reglat pentru a preveni suprasolicitarea mâinii în 
timpul conducerii

Pentru a începe mișcarea:

• Setați la viteză LOW
• Apăsaţi butonul ON
• Respectați timpul de așteptare de aproximativ două secunde stabilit de electronică pentru a 

preveni mișcările accidentale
• Împingeți ușor joystick-ul ÎNAINTE pentru a deplasa înainte. Cu cât apăsați mai mult joystick-ul, cu 

atât scaunul cu rotile se va mișca mai repede. Pentru a opri, lăsați joystick-ul să revină în poziția 
centrală (verticală)

• Pentru a vira la stânga sau la dreapta, împingeți ușor joystick-ul în direcția dorită
• Trageți joystick-ul înapoi pentru marșarier
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AVERTIZARE!
ÎN CAZUL DE URGENȚĂ, Eliberați JOYSTICK. Scaunul cu rotile SE VA OPRIRE 
AUTOMAT

CONDUCEREA ÎN PÂNTĂ
Standardele internaționale stabilesc gradul maxim de siguranță pe care un scaun rulant electric poate fi 
condus fără nicio dificultate. Această valoare este setată la 6°/10%. Scaunul cu rotile electric Moretti se 
poate deplasa pe pante cu o panta de pana la 6°/10%. Dacă trebuie să o conduceți pe panta maximă, 
poate fi necesar să călătoriți cu o viteză mai mare. Apăsați butonul „viteză” pentru a crește viteza. Fiți 
extrem de atenți când călătoriți pe pante abrupte.

CONDUCEREA ÎN PANTĂ
Continuați încet în coborâri abrupte. Apăsați butonul „viteză” pentru a reduce viteza. Acest lucru 
permite un control mai bun al conducerii. Scaunul cu rotile nu va accelera în niciun caz singur pe o 
pantă, din cauza sistemului de frânare automată, care începe să funcționeze dacă încercați să măriți 
viteza. În general, ar trebui să conduceți liniar pe pante, fără schimbări bruște de direcție și să nu opriți 
niciodată scaunul cu rotile pe o pantă care depășește limita de siguranță.

DEPACEREA OBSTACULELOR
Treceți peste obstacole încet și în direcția înainte. Nu treceți peste obstacole din lateral. Acest lucru vă va 
permite să treceți peste obstacole de până la 4 cm. Nu treceți peste obstacole mai mari de 4 cm.

CIRCULAŢIE
Dacă trebuie să mutați scaunul rulant electric, opriți controlerul apăsând butonul ON/OFF, poziționați 
pârghiile de deblocare a motorului pe N (NEUTRAL), mutați scaunul rulant electric într-o poziție sigură, 
apoi repoziționați pârghiile de deblocare a motorului pe D ( CONDUCE).

15. PRECAUȚII GENERALE
• Scaunul cu rotile electric poate fi folosit doar de o persoană odată
• Greutatea maximă admisă este de 136 Kg
• Folosiţi întotdeauna centura de siguranţă furnizată cu scaunul dumneavoastră cu rotile electric
• Înainte de a urca sau de a coborî din scaunul cu rotile electric, verificaţi dacă acesta este oprit şi dacă 

încărcătorul bateriei este deconectat.
• Conduceți întotdeauna cu atenție și cu picioarele sprijinite ferm pe suporturi, având grijă dacă 

există alte persoane prezente în zona în care călătoriți
• Folosiți rutele pietonale ori de câte ori este posibil. Aveți grijă extremă când traversați drumurile
• Deși scaunul cu rotile electric este proiectat pentru pante cu o pantă de până la 6°/10%, încercați 

să evitați pantele cu o pantă de peste 6°/10% și aveți grijă extremă când virați pe o pantă.
• Nu utilizați puterea maximă în curbe ascuțite
• Conduceți scaunul cu rotile electric numai după ce ați verificat dacă toate piesele sunt bine fixate, în 

cea mai confortabilă poziție de condus
• Nu conduceți scaunul cu rotile electric dacă roțile de protecție din spate împotriva răsturnării sunt deteriorate sau au fost 
îndepărtate
• Viteză mai mică la mers înapoi, la coborârea unei pantă, pe teren denivelat sau la virare
• Nu așezați niciodată motoarele electrice ale scaunului cu rotile pe „N” (NEUTRAL) la coborâre
• Respectați toate regulile codului rutier
• Nu se recomandă utilizarea scaunului cu rotile electric pe teren umed sau umed, 

deoarece garanția nu acoperă daunele cauzate de apă.
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16. ÎNCĂRCAREA SCAUNULUI ROTUL
Scaunul cu rotile electric are două baterii reîncărcabile de 12v/36Ah și un încărcător de baterie de 25v/
5Amperi. Bateriile trebuie încărcate înainte de a utiliza scaunul cu rotile pentru prima dată și trebuie 
încărcate după o utilizare prelungită. Asigurați-vă că scaunul cu rotile este oprit și că pârghia de deblocare 
a motorului este în poziția D (DRIVE). Verificați întotdeauna indicatorul de încărcare a bateriei de pe 
panoul de control și verificați câte LED-uri sunt aprinse. Se recomandă încărcarea bateriilor când sunt 
aprinse doar LED-urile roșii.

1. Introduceți conectorul încărcătorului bateriei în mufa de încărcare de sub controler
2. Verificați dacă selectorul de curent este pe 220V (sau tensiunea disponibilă). Introduceți ștecherul 

încărcătorului de baterie într-o priză de perete și porniți încărcătorul de baterie apăsând comutatorul în 
poziție ON

NB -Nu așezați încărcătorul de baterie în apropierea unui potențial risc de incendiu

3. Încărcătorul de baterie are două lumini de control:
• O lumină roșie care indică faptul că încărcătorul de baterie este în funcțiune
• O lumină galbenă care devine verde când bateriile sunt complet încărcate
4. Așteptați ca lumina să devină verde înainte de a deconecta sursa de alimentare
5. Când ledul a devenit verde, opriți încărcătorul de baterii, apoi deconectați cablul de la scaunul 

rulant electric și de la rețea
6. Dacă indicatorul luminos al încărcătorului bateriei clipește în verde timp de peste 40 de minute, în orice moment, aceasta indică 

o defecțiune

Efectuați următoarele verificări
• Verificaţi dacă cablurile încărcătorului bateriei sunt conectate corect
• Verificaţi dacă siguranţa funcţionează
• Verificaţi dacă scaunul cu rotile este oprit
• Dacă toate aceste puncte au fost efectuate corect, contactaţi distribuitorul dumneavoastră

NB -Timpul necesar pentru încărcarea completă poate varia în funcție de încărcarea inițială atunci când 
începe procedura de încărcare. Încărcarea mai mult decât este necesar nu deteriorează bateriile, 
deoarece acestea nu pot fi supraîncărcate.

Ține cont de aceste reguli:
• Încărcaţi complet bateriile cel puţin o dată pe lună sau mai des dacă sunt utilizate în mod 

regulat. Încărcați întotdeauna bateriile după o călătorie de peste 3 km
• Dacă nu intenționați să utilizați scaunul cu rotile timp de o lună sau mai mult, asigurați-vă că bateriile 

sunt complet descărcate și încărcați-le complet înainte de a utiliza din nou scaunul cu rotile
• Bateriile și scaunul cu rotile vor funcționa cel mai bine după ce scaunul cu rotile electric a fost 

folosit și bateriile au fost încărcate de mai mult de 10 ori
• Timpul complet de încărcare a bateriilor poate fi de maximum 10 ore. Dacă ledul încărcător de 

baterie nu devine verde după acest timp, contactați comerciantul obișnuit pentru a verifica 
încărcătorul de baterie

• Încărcătorul de baterie se poate încălzi ușor în timpul utilizării și are un sistem de 
ventilație intern

Nu obturați grilajele de ventilație.

Pentru siguranță, urmați aceste instrucțiuni:
1. Nu utilizați încărcătorul de baterie dacă cablul de alimentare primar este deteriorat.
2. Nu utilizați cabluri prelungitoare pentru sursa de alimentare primară a încărcătorului de baterii. Există riscul 

de incendiu sau electrocutare
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Dacă trebuie să înlocuiți bateriile, contactați comerciantul pentru a obține bateriile de schimb 
corecte. Aveți grijă când înlocuiți bateriile și nu aruncați bateriile epuizate sau deteriorate în 
mediu. Aruncați bateriile înlocuite la centre de reciclare autorizate și nu la deșeurile urbane 
normale.

17. INSTALARE ŞI UTILIZARE JOYSTICK
1. Citiți mai întâi și înțelegeți pe deplin acest manual.
2. Montați toate piesele electrice ale sistemului de scaun cu rotile (motoare, frâne de parcare, baterii, Modul de 

alimentare, Telecomandă) pe scaunul cu rotile.
3. Nu conectați niciun cablu înainte ca toate părțile sistemului electric să fie montate.
4. Conectați modulul de alimentare a sistemului LiNX LE la motoarele, frâna de parcare și telecomandă.
5. Conectați modulul de alimentare a sistemului LiNX LE la baterii. 
Note: Nu porniți încă scaunul cu rotile.

AVERTIZARE!
Nu conectați borna pozitivă (B+) a bateriei la modulul de alimentare a sistemului 
LiNX LE până când scaunul cu rotile este complet cablat și gata pentru testare.

6. Ridicați scaunul cu rotile de pe sol și verificați cu atenție instalarea.
7. Programați sistemul la cerințele unui anumit scaun rulant sau utilizator.
8. Testați sistemul pentru funcționalitate și siguranță.

17.1 Pornire/oprire
Note:În cazul puțin probabil în care scaunul cu rotile se află într-o situație de fuga, utilizatorul poate apăsa butonul de 
pornire al telecomenzii pentru a efectua o OPRIRE DE URGENȚĂ.

Pentru a porni sistemul LiNX LE, apăsați butonul de pornire. Butonul de pornire este 
singura intrare de utilizator care poate activa sistemul.

Dacă sistemul este sănătos, indicatorul de stare (prin butonul de pornire) se va 
aprinde în verde, iar indicatorul bateriei va afișa starea curentă a bateriei.

Dacă există o defecțiune a sistemului la pornire, indicatorul de stare va indica 
defecțiunea printr-o serie de clipiri roșii. Dacă defecțiunea este una care 
împiedică sistemul să conducă, atunci indicatorul bateriei va clipi continuu.

Pentru a opri sistemul, apăsați butonul de pornire; sistemul se va opri și 
indicatorul de stare se va stinge.

Butonul de pornire este, de asemenea, utilizat pentru a efectua o OPRIRE DE URGENȚĂ. Vezi secțiunea 
următoare.

17.2 Opriri de urgență
Dacă utilizatorul trebuie să oprească rapid scaunul cu rotile, butonul de pornire poate fi apăsat pentru a 
efectua o OPRIRE DE URGENȚĂ. Scaunul cu rotile se va opri rapid; rata este stabilită de parametrul 
Decelerare de urgență.
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17.3 Indicație de blocare a conducerii
Modul de blocare a conducerii este indicat de indicatorul bateriei cu un indicator de la dreapta la stânga

secvență de urmărire.

Secvența de urmărire începe cu LED-ul verde din partea dreaptă și, unul câte 
unul, fiecare LED se va aprinde și apoi se va stinge. Când secvența se termină 
la LED-ul roșu din stânga, începe din nou în partea dreaptă.

Secvența de urmărire continuă până când condiția de eroare a fost ștearsă.

17.4 OONAPU
OONAPU („Out Of Neutral At Power Up”) este o caracteristică de siguranță care previne mișcarea 
accidentală a scaunului cu rotile, fie la pornire, fie atunci când scaunul cu rotile iese dintr-o stare 
inhibată.

Dacă sistemul LiNX LE este pornit (sau iese dintr-o stare de blocare) în timp ce joystick-ul nu este în 
poziția centrală, este afișat un avertisment OONAPU. În timpul unei avertismente OONAPU, LED-urile 
indicatorului bateriei vor clipi continuu pentru a alerta utilizatorul, iar scaunul nu va conduce. Dacă 
joystick-ul este readus în poziția centrală în decurs de cinci secunde, avertismentul se va elimina și 
scaunul cu rotile va conduce normal.

Cu toate acestea, dacă joystick-ul rămâne în afara neutru mai mult de cinci secunde, va apărea o eroare 
OONAPU; eroarea este afișată de indicatorul de stare care clipește roșu, iar scaunul nu va conduce. 
Pentru a elimina eroarea, readuceți joystick-ul în poziția neutră și opriți și apoi porniți din nou unitatea.

17.5 Joystick-ul
Joystick-ul controlează direcția și viteza scaunului cu rotile.

Când joystick-ul este deviat din poziția centrală, scaunul cu rotile se va deplasa 
în direcția mișcării joystick-ului.

Viteza scaunului cu rotile este proporțională cu deviația joystick-ului, astfel încât cu cât 
joystick-ul este deplasat mai departe de poziția centrală, cu atât scaunul cu rotile se va 
deplasa mai repede.

17,6 C
Sp
viteză

m viteza
și utilizatorul să limiteze viteza maximă a scaunului cu rotile (adică este 
complet deviat) pentru a se potrivi preferințelor și mediului.

Cadranul oferă 10 trepte discrete între cea mai mică viteză (cadranul setat la 
stânga) și cea mai mare viteză (caranul setat la dreapta).

Ca o reamintire vizuală, un simbol al vitezei (arat în stânga) este poziționat chiar 
sub cadranul rapid pentru a indica pozițiile joasă și înaltă ale apelării rapide.
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17.7 Cornul
Butonul de claxon este situat deasupra butonului de pornire. Apăsați butonul claxon 
pentru a suna claxonul. Claxonul va suna atâta timp cât este apăsat butonul de claxon.

17.8 Indicatorul bateriei
Indicatorul bateriei cuprinde cinci LED-uri diferite (1 x ROȘU, 2 x CHHALIBUN, Indicatorul bateriei

2 x VERDE), situat deasupra butonului claxon al telecomenzii. Numărul de LED-
uri aprinse depinde de starea bateriei, după cum se arată mai jos.

LED-urile indicatorului bateriei sunt, de asemenea, folosite pentru a afișa informații despre încărcare.

17.9 Funcționare normală

Indicator baterie Nivelul bateriei Note

Acest nivel este stabilit de parametrul Batt 
Gauge Maximum.Încărcat complet

Luați în considerare

încărcarea bateriei

Necesită baterie
încărcarea

Acest nivel este stabilit de parametrul Batt Gauge 
Minimum.

17.10 Avertizare de înaltă tensiune

O avertizare de înaltă tensiune este indicată de toate LED-urile aprinse, iar LED-urile verzi clipesc. Acest 
lucru se întâmplă atunci când nivelul tensiunii bateriei a crescut peste valoarea de referință de 
avertizare de înaltă tensiune.

17.11 Avertizare de joasă tensiune
O avertizare de tensiune joasă este indicată cu LED-ul din stânga clipind. Acest lucru se întâmplă 
atunci când nivelul tensiunii bateriei a scăzut sub valoarea de referință de avertizare de tensiune 
scăzută.

luați bateria imediat.

17.12

Când tensiunea bateriei scade sub tensiunea de întrerupere a bateriei:

- primul LED (rosu) va clipi pe indicatorul bateriei
- indicatorul de stare (sub butonul de pornire) va afișa un cod intermitent 2 sau 7

- claxonul va suna o dată la 10 secunde
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Ora 17.13 S icator
Indicatorul de stare este situat sub butonul de pornire. Când sistemul LiNX 
LE nu este pornit, indicatorul de stare nu este aprins.

Când sistemul LiNX LE este pornit și nu există defecțiuni ale sistemului, 
indicatorul de stare va fi aprins în verde.

Dacă, la pornire, există o defecțiune a sistemului, atunci indicatorul de stare 
va clipi roșu. Numărul de clipiri va indica tipul de eroare. Pentru coduri flash.

17.14 Conectorul pentru încărcător XLR

Conectorul de încărcare XLR, care este situat în partea dreaptă a telecomenzii, este 
utilizat pentru a se conecta fie la un încărcător de baterie, fie la cheia de acces LiNX.

17.15 Conectorul LiNX Communications Bus

AVERTIZARE!
Asigurați-vă că încărcătorul de baterie care este utilizat cu vehiculul are o funcție de blocare a 
conducerii care este conectată corect pentru utilizare cu controlerul. Tensiunea maximă pe pinul 
de blocare nu trebuie să depășească 3V dacă trebuie detectată o tensiune a bateriei când 
încărcătorul de baterie este conectat. Dacă nu sunteți sigur, întrebați dealerul sau producătorul 
vehiculului.

Conectorul de încărcare XLR de pe telecomandă trebuie utilizat exclusiv în scopul 
prevăzut. Garanția va fi anulată dacă este conectat un dispozitiv neautorizat

Conectorul magistralei de comunicații LiNX poate fi găsit în partea inferioară a 
telecomenzii. Loom-ul LiNX Communications Bus se conectează direct la această 
priză, oferind telecomenzii atât alimentare, cât și comunicare cu modulul de 
alimentare.

18. ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA
Dispozitivele din gama ARDEA de la Moretti sunt marcate CE și verificate cu atenție înainte de a fi introduse pe 
piață. Pentru siguranța pacientului, dispozitivul dumneavoastră trebuie verificat cel puțin o dată pe an de către 
producător sau de un laborator autorizat pentru a verifica caracterul adecvat pentru utilizare. Utilizați numai piese 
de schimb și accesorii originale pentru reparații.

18.1 Întreținere anuală
Se recomanda efectuarea unui service complet de intretinere la un centru autorizat cel putin o 
data pe an. Acest lucru asigură că scaunul cu rotile funcționează corect și evită probleme viitoare.
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Serviciul anual trebuie să includă următoarele verificări:
• Roți și anvelope
• Verificați bateriile, cablurile și conexiunile electrice
• Programarea controlerului în raport cu cerințele utilizatorului
• Verificarea generală a cadrului și elementelor de fixare, cum ar fi piulițele și șuruburile
• Verificați învelișurile și tapițeria

18.2 Întreținere obișnuită
• Curăţaţi controlerul şi joystick-ul
• Curăţaţi cadrul şi tapiţeria pentru a preveni acumularea de murdărie
• Verificaţi dacă conexiunile electrice sunt conectate corect
• Păstrați roțile curate de murdărie și reziduuri de orice fel
• Dacă este necesar, lubrifiați ușor axele și arcurile la fiecare 3 luni
• Verificaţi anvelopele. Banda de rulare nu trebuie să se uzeze mai mult de 1,5 mm
• Încărcaţi bateriile în mod regulat
• Verificați dacă joystick-ul funcționează corect și dacă se întoarce în centru când este eliberat. În caz 

de îndoială, contactați un centru de service autorizat
• Verificaţi capacele cablurilor pentru a nu se deteriora sau uzură. În caz de îndoială, contactați un centru de service 
autorizat

18.3 Curăţare şi dezinfecţie
• NU scufundați aparatul în apă din niciun motiv!
• Folosiți doar o cârpă umedă pentru a vă curăța scaunul cu rotile și ștergeți ușor pentru a evita deteriorarea 
controlerului

NBPentru o dezinfecție mai minuțioasă, utilizați o cantitate mică de detergent neutru și uscați-o cu 
mare atenție, asigurându-vă că nu pătrunde lichid în dispozitiv.
• Nu utilizaţi niciodată acid, alcali sau solvenţi (acetonă sau diluant) pentru a-l curăţa

19. CONDIȚII DE ELIMINAREA

19.1 Condiții generale de eliminare
Nu aruncați niciodată produsul ca deșeu menajer normal. Aruncați produsul la un centru de colectare 
a deșeurilor sortate pentru reciclare.

19.2 Instrucțiuni pentru eliminarea corectă în conformitate cu 
directiva europeană 2012/19/UE:

La sfârșitul duratei de viață, produsul nu trebuie aruncat împreună cu deșeurile urbane normale. Trebuie 
să fie livrat la unitățile municipale de colectare separată a deșeurilor sau la distribuitorii corespunzători 
care furnizează acest serviciu. Eliminarea separată a deșeurilor ajută la reducerea posibilelor efecte 
negative asupra mediului și sănătății, care rezultă din eliminarea necorespunzătoare și permite reciclarea 
materialelor care compun produsul, ceea ce se traduce prin economii semnificative de energie și resurse. 
Produsul poartă simbolul coșului barat pentru a sublinia obligația de a arunca echipamente 
electromedicale.
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19.3 Eliminarea bateriilor uzate - (Directiva 2006/66/CE):

Acest simbol de pe produs indică faptul că bateriile nu trebuie considerate deșeuri menajere 
normale. Asigurarea că bateriile sunt aruncate corect contribuie la prevenirea consecințelor 
potențial negative pentru sănătate și mediu care altfel ar fi cauzate de eliminarea lor 
necorespunzătoare. Reciclarea materialelor ajută la conservarea resurselor naturale. Duceți 
bateriile epuizate la punctele de colectare indicate pentru reciclare. Puteți contacta consiliul local, 
serviciul local de eliminare a deșeurilor sau magazinul de unde ați achiziționat dispozitivul pentru 
informații mai detaliate despre eliminarea bateriilor epuizate sau a produsului.

20. SPECIFICAȚII TEHNICE
20.1 Specificații tehnice

Scaun 50 cm

Rotile Spate și față solide - Anvelope centrale

Viteza maxima 6 km/h

Raza de virare 62 cm

Pantă maximă sigură al 6-lea

Panta maximă estimată de depășit ** 6°/10%

Pași max 40 mm

Autonomie* 20 km

Specificatiile bateriei 2x12V - 36Ah

Tip încărcător baterie 5A

Electronica controlerului Rechin

Motor 2x420W - 4900 rotații/min

Frâne Electromecanic

Conduce Două motoare pe roți centrale

* Autonomia scaunului cu rotile electric poate varia în funcție de:
• Greutatea pacientului;
• Pante de-a lungul traseului;
• Uzura bateriei.

* * Termenul de pantă nominală este definit în standardul EN 12184:2014.

20.2 Dimensiuni
Dimensiuni si greutate

Măsură-
menții în cm

kg

Greutatea utilizatorului

MAX

HS-2850
(Ref. Moretti

CS930)

* 108
115

* 60
67108 77 50 78 43 45 50 61 - 82 26 15 15 136

* Având în vedere reglarea înălțimii tetierei
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21. GARANȚIE
Produsele Moretti sunt garantate timp de 2 (doi) ani de la data vânzării împotriva defectelor de material și 
de fabricație, sub rezerva următoarelor limitări. Garanția este anulată prin utilizarea necorespunzătoare, 
abuz, modificări ale produsului și nerespectarea instrucțiunilor. Utilizarea prevăzută a produsului este 
dată în manualul de utilizare. Moretti nu este răspunzător pentru daune, vătămări sau orice alte 
consecințe rezultate din instalare sau utilizare care nu sunt în conformitate cu instrucțiunile din manualul 
de instalare, asamblare și utilizare. Moretti nu garantează produsele sale împotriva daunelor sau 
defectelor în următoarele circumstanțe: dezastre naturale, reparații sau întreținere neautorizate, 
alimentare necorespunzătoare cu energie electrică (după caz), utilizarea de piese sau componente 
nefurnizate de Moretti, nerespectarea instrucțiunilor și instrucțiunilor pentru utilizarea, manipularea, 
deteriorarea transportului (altele decât expedierea originală de către Moretti) sau neefectuarea 
întreținerii așa cum este indicat în manual. Componentele supuse uzurii nu sunt acoperite de această 
garanție dacă daunele sunt cauzate de utilizarea normală a produsului.

21.1 Garanție pentru bateriile reîncărcabile (dacă sunt furnizate)
Bateriile originale și de schimb sunt acoperite de o garanție de nouăzeci de zile pentru 
performanță și de o garanție de șase luni pentru defecte de fabricație sau conform prevederilor 
legale. Dacă bateriile încărcate complet sunt lăsate neutilizate mai mult de trei luni consecutive, 
garanția este automat invalidată. Dacă bateriile complet descărcate sunt lăsate neutilizate mai 
mult de trei zile consecutive, garanția este automat anulată.

22. REPARATII
22.1 Reparații în garanție
Dacă un produs Moretti prezintă defecte de material sau de fabricație în perioada de garanție, 
Moretti va conveni cu clientul dacă defectul este acoperit de garanție. Moretti, la discreția sa, 
poate înlocui sau repara articolul la un reseller Moretti specificat sau la sediul propriu. Costurile 
forței de muncă suportate pentru repararea produsului vor fi suportate de Moretti dacă 
stabilește că reparația este acoperită de garanție. Reparația și înlocuirea nu reînnoiesc perioada 
de garanție.

22.2 Repararea unui produs care nu este acoperit de garanție
Un produs care nu este acoperit de garanție poate fi returnat pentru reparație numai dacă este autorizat în 
prealabil de către serviciul pentru clienți Moretti. Costurile cu manopera si transportul suportate de reparatii care 
nu sunt acoperite de garantie sunt suportate de client sau revanzator in intregime. Reparațiile la produsele care 
nu sunt acoperite de garanție sunt ele însele garantate timp de 6 (șase) luni din ziua recepției produsului reparat.

22.3 Produse nedefecte
Clientul va fi anunțat dacă Moretti concluzionează că produsul nu este defect după ce l-a primit 
și examinat. Produsul va fi returnat clientului pe cheltuiala acestuia.

23. PIESE DE SCHIMB
Piesele de schimb originale Moretti sunt garantate timp de 6 (şase) luni din ziua livrării.
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24. CLAUZA DE NERESPONSABILITATE
Cu excepția cazului în care se specifică în mod expres altfel în această garanție și în limitele legii, 
Moretti nu face nicio declarație, garanție sau condiție, expresă sau implicită, inclusiv orice 
declarație viitoare, garanție sau condiție de vânzare, adecvare pentru un anumit scop, neîncălcare 
și neingerență. . Moretti nu garantează că utilizarea produsului său va fi neîntreruptă și fără 
probleme. Durata oricărei garanții implicite în condițiile legii este limitată la perioada de garanție, 
în limitele legii. Anumite state și țări nu permit limitări ale duratei unei garanții implicite sau 
excluderea limitării daunelor accidentale sau indirecte în legătură cu produsele de consum. În 
statele și țările menționate, este posibil ca anumite excluderi și limitări ale acestei garanții să nu se 
aplice utilizatorului. Această garanție este supusă modificărilor fără notificare.
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CERTIFICAT DE GARANȚIE

Produs________________________________________________________________________

Data achiziției____________________________________________________________

Revânzător________________________________________________________________________

Strada _______________________ Oraș _________________________________________

Vândut către________________________________________________________________________________

Strada _______________________ Oraș _________________________________________

Chien Ti Enterprise Co., Ltd, NR. 18,
Lane 277, Fu Ying Rd., districtul Hsin Chuan, orașul New Taipei Taiwan

EC REPREZENTANT EUROPEAN EMERGO Prinsessegracht 20, 2514 AP,
Haga, Olanda

Distribuit de:MORETTI SPA Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo)
Tel. +39 055 96 21 11 - www.morettispa.com email: info@morettispa.com
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Produs de îngrijire medicală elegant
I REGULAMENTUL (UE) 2017/745 AL PARLAMENTULUI EUROPEAN SI AL CONSILIULUI

din 5 aprilie 2017 despre produsele de îngrijire a sănătății

1. CÓDIGO
HS-2850 Scaun electric cu 6 direcții „Virgo”(Ref. Moretti CS930)

2. INTRODUCERE
Vă mulțumim că ați ales o placă electrică cu roți din linieARDEA MOBILITATE fabricat de Moretti. 
Mesele electrice de drum Moretti au fost concepute si fabricate pentru a satisface toate nevoile 
dumneavoastra, cu o utilizare practica, corecta si sigura. Acest manual de instrucțiuni conține 
câteva sugestii care vă vor permite să utilizați corect echipamentul pe care l-ați auzit. a ales, 
precum și sfaturi prețioase pentru siguranța dumneavoastră. Este recomandat să citiți cu atenție 
manualul complet înainte de a utiliza panoul electric pentru roți. În caz de îndoială, contactați 
distribuitorul, care vă va putea oferi ajutor și sfaturi.

Nota:Asigurați-vă că niciuna dintre părțile scaunului roții nu a suferit nicio deteriorare în timpul transport. 
În caz de deteriorare, nu utilizați produsul și contactați distribuitorul pentru instrucțiuni suplimentare.

3. SCOP
Scaunul electric cu roata este destinat persoanelor cu dificultati motorii.

• Este interzisă utilizarea produsului în alte scopuri decât cele definite în acest 
manual
• Placa electrică pentru roată trebuie folosită de persoane care mențin o stare 

psihofizică intactă și nu sunt afectate de droguri sau alcool.
• Moretti SpA își declină orice responsabilitate pentru orice daune rezultate din utilizarea 

incorectă a produsului sau altfel decât este indicat în acest manual
• Producătorul își rezervă dreptul de a face modificări produsului din acest manual fără 

notificare prealabilă, cu intenția de îmbunătățire.

4. DECLARAȚIE DE CONFORMITATE UE
CHIEN TI ENTERPRICE CO., LTD. declară sub responsabilitate exclusivă că produsele fabricate și 
introduse pe piață de aceeași CHIEN TI ENTERPRICE CO., LTD. si care fac parte din familia PRAVURI 
ELECTRICE RUEDAS sunt conforme cu prevederile regulamentului 2017/745 privind PRODUSELE DE 
SANATATE din 5 aprilie 2017.

Para ello, CHIEN TI ENTERPRICE CO., LTD. garantează și declară pe propria răspundere 
următoarele puncte:
1. Produsele enumerate respectă cerințele generale de siguranță și performanță stabilite prin 
Anexa I și Anexa IV din Regulamentul 2017/745.
2. Produsele enumerate NU SUNT INSTRUMENTE MEDICALE.
3. Produsele enumerate NU SUNT DESTINATE INVESTIGAȚILOR CLINICE.
4. Produsele în cauză sunt comercializate în prezentare NO ESTÉRIL.
5. Produsele enumerate trebuie să fie considerate clasa I în conformitate cu reglementările din 
Anexa VIII a aceluiași regulament.
6. CHIEN TI ENTERPRICE CO., LTD. menține și pune la dispoziția Autorităților competente, timp de 
10 ani de la data fabricării ultimului lot, documentația tehnică care asigură respectarea 
regulamentului 2017/745.

Nota:Codurile complete ale produsului, codul de înregistrare al producătorului (SRN), codul de 
bază UDI-DI și orice referințe la standardele utilizate apar în Declarația de conformitate UE a CHIEN 
TI ENTERPRICE CO., LTD. emite și îl face disponibil prin propriile canale.
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5. PUBLICITATE GENERALE

ATENŢIE!
Acordați întotdeauna o atenție deosebită prezenței mișcărilor care vă pot prinde 
mâna și ar putea cauza vătămări corporale.

• Pentru utilizarea corectă a produsului, citiți cu atenție acest manual.
• Pentru utilizarea corectă a produsului, consultați medicul sau terapeutul.
• Păstrați produsul ambalat ușor de orice căldură, deoarece ambalajul este din carton.

• Durata de viață utilă a produsului depinde de uzura pieselor nereparabile sau înlocuibile.
• Acordați atenție mai ales dacă aveți copii prezenți.
• Greutate maximă utilizator: 136 kg.
• Clasificare: clasa B (EN 12184).
• Produsul nu este indicat persoanelor nevăzute.
• Produsul nu poate fi utilizat de copii sub 12 ani.
• Scaunul electric cu roată nu este proiectat pentru a fi utilizat în exterior într-un autovehicul.

• Utilizatorul sau pacientul trebuie să raporteze producătorului și autorității competente din țara 
în care se află orice incident grav care apare în legătură cu produsul.

6. PUBLICITATE GENERALE DESPRE INTERFERENȚELE ELECTROMAGNETICE Dezvoltarea rapidă 
a electronicii, mai ales în domeniul comunicațiilor, a saturat mediul nostru cu unde radio 
electromagnetice (EM) emise de semnale de televiziune, radio și comunicații. Undele EM sunt 
invizibile și puterea lor crește odată cu o apropiere mai aproape de sursă. Toți conductorii 
electrici acționează ca antene pentru semnalele EM și, într-un mod diferit, semnele rutiere și 
scuterele electrice pot fi afectate de interferența electromagnetică (EMI).

Interferența poate provoca mișcarea accidentală și controlul neregulat al vehiculului.

Energia electromagnetică emisă de surse precum:
• posturi de radio;
• posturi de televiziune;
• posturi de radio;
• alarme tienda;
• Telefoanele mobile și telefoanele fără fir pot interfera cu prizele electrice pentru roți și cu 

trotinetele electrice.

Interferența poate cauza eliberarea frânei electromagnetice, mișcarea nedorită a dispozitivului 
și mișcarea nedorită într-o direcție. În plus, puteți deteriora permanent controlul electronic al 
dispozitivului. În mediul zilnic există un anumit număr de surse electromagnetice relativ intense.

Intensitatea energiei EM poate fi măsurată în volți pe metru (V/m). Cablul electric este dotat cu 
protectie dovedita impotriva interferentelor electromagnetice si certificat in conformitate cu 
cerintele internationale actuale, de o anumita intensitate. Acesta se numește „nivel de imunitate”. 
Cu cât este mai mare nivelul de imunitate, cu atât este mai mare protecția. Tehnologia actuală 
poate asigura cel puțin 20 V/m din nivelul de imunitate, ceea ce asigură o protecție utilă împotriva 
surselor EMI obișnuite. Totuși, să considerăm că urmând următoarele măsuri de precauție, riscul 
poate fi redus și mai mult.

A) Când sistemul electric este pornit, evitați utilizarea radiourilor portabile și radio-urilor CB și 
evitați să porniți echipamentele de comunicații personale, cum ar fi telefoanele mobile și altele.

B) Evitați să căutați sisteme puternice de transmisie radio sau TV.

ES
PA

Ñ
O

L



5

C) Dacă există o mișcare neintenționată a scaunului roții electrice sau o eliberare neintenționată a 
frânelor, opriți întrerupătorul și nu este posibil să faceți acest lucru în condiții de siguranță.

D) Adăugarea de accesorii sau componente electrice sau modificarea motorului scaunului electric 
al roții poate favoriza interferența electromagnetică și îngreuna utilizarea. În plus, garanția 
produsului își poate pierde valabilitatea.

E) În orice caz, raportați distribuitorului sau CHIEN TI ENTERPRICE CO., LTD. orice mișcare 
involuntară a vehiculului; notează-l în acest manual și reține că în apropiere există o sursă de 
unde electromagnetice.

7. SIMBOLULE

Cod produs

Identificarea unică a produselor

Număr de serie

marcat CE

Fabricator

Reprezentant european autorizat

Lote de producție

Citiți manualul de instrucțiuni

Produs de îngrijire a sănătății

Condiții pentru eliminare

Atenţie

Data producției

Îndepărtarea produsului conform directivei CE/19/2012

Parte aplicată de tip B

EC REPREZENTANT

8. SECURITATE
• Folosiți întotdeauna centura de siguranță și păstrați-vă picioarele întotdeauna fixate pe picioare.
• Nu utilizaţi încărcătorul electric din cauza influenţei alcoolului.
• Nu utilizați emițătoare electronice radio, cum ar fi walkie-talkie sau telefoane mobile.
• Asiguraţi-vă că nu există obstacole în apropiere în timp ce conduceţi sistemul electric.

• Evitați curbele strânse și frânările bruște atunci când conduceți roata electrică.

• Nu introduceți roata electrică în trafic.
• Nu încercaţi să ataşaţi cabluri mai sus decât cele indicate în specificaţiile tehnice.
• Nu lăsați mâinile sau picioarele să atingă scaunul electric în timpul conducerii.
• Nu conduceți roata electrică pe poteci alunecoase sau când ninge.
• Nu permiteţi copiilor să se joace cu bateria pornită.

sau util
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Nu folosiți roata fără să citiți și să înțelegeți pe deplin acest manual.

9. PUBLICITATE DE UTILIZARE

9.1 Informații generale
1. Nu utilizați scaunul de drum electric pe drumul public. Rețineți că sistemul rutier electric poate fi 

greu de evitat în trafic. Folosește întotdeauna șuruburi peatonali. Respectați toate regulile de 
circulație. Așteptați până când strada este liberă, așa că procedați cu cea mai mare precauție.

2. Înainte de a suferi deteriorarea scaunului electric pe roată, verificați dacă acesta este încărcat și dacă 
încărcătorul de baterie a fost deconectat, pentru a evita rănirea și vătămarea dumneavoastră.

3. Verificați dacă roțile motoare sunt în modul automat înainte de a conduce. Nu porniți roata 
electrică când sunteți încă în mișcare: se va opri într-un mod foarte brusc.

4. Nu utilizați acest produs sau orice alt accesoriu opțional disponibil fără să citiți și să înțelegeți pe 
deplin acest manual. În cazul în care aveți îndoieli cu privire la avertismente, precauții și 
instrucțiuni, contactați vânzătorul sau furnizorul de servicii medicale înainte de a încerca să 
utilizați dispozitivul; în caz contrar, pot apărea răni sau daune.

5. Există situații, cum ar fi, de exemplu, afecțiunile de sănătate, în care utilizatorul scaunului 
electric cu roată trebuie să practice practica cu utilizarea acestuia în prezența unui asistent 
calificat, care poate fi un membru al familiei sau o persoană profesionistă special instruită 
pentru te ajută în ea și în utilizarea zilnică a roții electrice.

6. Evitați îndepărtarea sau deplasarea scaunului electric al oricăreia dintre părțile sale detașabile, 
inclusiv brațele, spatele sau carenele. Acest lucru poate cauza vătămări corporale și deteriorarea 
dispozitivului.

7. Evitați utilizarea plăcii electrice pentru roți în afara limitelor indicate în acest manual.
8. Nu vă simțiți pe scaunul roților electrice în timp ce vă aflați în interiorul unui vehicul în mișcare.
9. Țineți mâinile departe de roți (anvelope) când acționați scaunul electric pe roți. Atentie: 

manerele mari se pot agata pe strazi.
10. Consultați-vă medicul dacă luați medicamente sau dacă aveți limitări fizice specifice. 

Anumite medicamente și limitări fizice vă pot afecta capacitatea de a utiliza sistemul 
electric în siguranță.

11. Verificați întotdeauna dacă maneta de blocare a străzii este activată sau dezactivată.
12. Nu părăsiți roțile anti-întoarcere ale plăcii electrice pentru roți.
13. Contactul cu aparatele electrice poate provoca descărcări electrice; Nu conectați un 

prelungitor electric la convertorul AC/DC sau la încărcătorul de baterie.
14. Chiar dacă scaunul electric pentru roată poate depăși pante de până la 6°/12%, cel mai bine este 

să evitați utilizarea lui pe pante mai mari de 6° (12%) și să acordați o atenție deosebită când virați 
pe o pantă.

15. Nu suferi pante mai mari decat limita scaunului de drum electric.
16. Evitați să conduceți pe scări, denivelări și alte obstacole. Placa electrică a roții poate fi 

apropiată sau plată.
17. Reduceți întotdeauna viteza și mențineți un centru de greutate stabil în curbele ascuțite. 

Nu utilizați puterea maximă pe curbele închise.
18. Utilizarea adaptorului electric de drum pe ploaie, zăpadă sau ceață și pe suprafețe afanate 
sau alunecare poate avea un efect negativ asupra sistemului electric.
19. Nu simțiți peste roata electrică în interiorul unui lift sau lift. Scaunul electric cu roți nu este 

proiectat pentru această utilizare. Daunele și vătămările rezultate din utilizarea 
necorespunzătoare nu vor fi responsabilitatea producătorului.
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9.2 Modificări
Seile electrice de drum din linia ARDEA MOBILITY produse de Moretti au fost proiectate si fabricate 
pentru a satisface toate nevoile dumneavoastra, cu o utilizare practica, corecta si sigura. Nu 
modificați, adăugați, îndepărtați sau dezactivați nicio parte sau funcție a sistemului electric în 
niciun caz. Pot apărea vătămări corporale și daune materiale sau la sistemul electric.

1. Modificarea parametrului de control trebuie efectuată numai de către tehnicieni 
autorizați din motive de siguranță.

2. Se recomandă să efectuați o verificare de siguranță înainte de fiecare utilizare a 
dispozitivului pentru a vă asigura că sistemul electric funcționează în siguranță.

9.3 Înainte de fiecare utilizare
1. Verificați dacă presiunea de umflare a anvelopelor este corectă.
2. Verificați toate conexiunile electrice și asigurați-vă că sunt corecte și nu sunt corodate.

3. Verificați toate conexiunile cablurilor și asigurați-vă că sunt conectate corect.
4. Verificați frânele.

9.4 Limitări de greutate
1. Consultați datele privind capacitatea maximă din tabelul cu specificații tehnice din acest 

manual sau din eticheta aplicată dispozitivului. Puterea scaunului cu roata electric este 
evaluata in functie de capacitatea acestuia.

2. Respectați limitele de greutate indicate pentru scaunul electric. Depășirea capacității maxime 
este garantată fără efect. Producătorul nu poate fi făcut responsabil pentru vătămările 
personale sau daune materiale cauzate de depășirea capacității maxime.

3. Nu transportați pasageri pe scaunul electric: schimbarea centrului de greutate poate provoca 
răsuciri sau accidente.

9.5 Umflarea anvelopelor
1. Dacă roata electrică este pneumatică, este necesar să se verifice presiunea aerului cel puțin o 

dată pe săptămână.
2. Presiunea corectă de umflare prelungește durata de viață a anvelopelor și garantează o mai 

bună funcționare în timpul conducerii.
3. Nu umflați anvelopele prea puțin sau excesiv. Este extrem de important ca presiunea în 

anvelope să fie menținută în orice moment la 30-25 psi (2-2,4 bar).
4. O sursă de aer nereglementată se poate umfla excesiv și poate provoca explozia anvelopelor.

9.6 Temperatura
1. Unele părți ale plăcii electrice ale roții pot fi afectate de schimbările de temperatură. 

Controlerul poate funcționa doar la o temperatură între -8 C° și 50 C°.
2. La temperaturi foarte scăzute, bateriile pot îngheța și suportul electric al roții poate să nu 

funcționeze. La temperaturi foarte ridicate, placa electrică a roții poate funcționa la viteze mai 
mici datorită unei caracteristici de siguranță a controlerului care previne deteriorarea motorului 
și a altor componente electrice.

3. Dacă este expusă la apă, partea electrică poate suferi deteriorarea componentelor electronice 
sau mecanice. Apa poate provoca defecte ale funcțiilor electronice și poate provoca 
coroziunea prematură a componentelor electrice și a bastidorului.
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10. DESCRIERE GENERALĂ
HS-2850 Priză electrică cu 6 căi „Virgo” (Ref. Morett

10.1 Vedere frontală cu descrierea pieselor
A - Scaun căptușit cu suporturi reglabile pe înălțime B - Nivel 
înalt și, de asemenea, brațe reglabile
C - Joystick de control al scaunului D - Buton de 
reglare a suportului joystick-ului E - Placă 
rabatabilă reglabilă pe înălțime
F - Centura abdominala
G - Știfturi bloc motor (roți libere)

10.2 Vedere din spate cu descrierea pieselor A - 
Bolsillo a trecut de restul
B - Butoane de reglare a brațelor C - Reflectori 
transparente
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11. COMPONENTE
Asamblarea inițială a plăcii electrice pentru roți Moretti este de obicei efectuată de vânzător. En aprox

la cu
rtes indicate

(fig.1)

1. Placă electrică pentru roți
2. Asiento
3. Brazos (derecho și izquierdo)
4. Joystick cu suport

12. INSTRUCTIUNI DE ENSAMBLAJE
12.1 Asamblare
1. Așezați scaunul peste marginea drumului.
2. Scoateți placa de eliberare a spatelui astfel încât să fie 

introdusă complet în suportul scaunului roții

3. Deschideți mânerul de deschidere a ușii

4. Instalați brațele în interiorul tuburilor de sprijin 
situate în partea dreaptă și stângă a spatelui și 
deschideți butoanele de blocare

ES
PA

Ñ
O

L



10

5. Introduceți suportul joystick-ului în suportul de pe 
braț și deschideți butonul odată reglat la adâncimea 
degetului, după cum este necesar

6. Conectați cablul electric la joystick și atașați-l la 
braț cu lengüetas metalice

NotaLungimea cablului permite scaunului să se rotească pe ambele părți

7. Părăsiți carenul față și carenul făcând 3 ture la 
presiune, ținându-le cu o prindere cu vârf fin.

8. Scoateți carenul din 
exterior și lăsați-l să ajungă
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9. Conectați cei doi conectori electrici ai bateriilor

10. Așezați carenele pentru a fixa compartimentul 
bateriei

12.2 Reglarea confortului
Înainte de a începe să utilizați panoul electric cu roțiARDEA MOBILITATEFabricat de Moretti, 
respectați toate reglementările următoare pentru a obține o poziție confortabilă și adecvată de 
conducere și ședere pentru utilizator.

1. Poziția joystick-ului de comandă
2. Chiar și brațele
3. Înclinarea brațelor
4. Înălțimi de reposacabezas
5. Înclinarea umărului
6. Rotirea asiento
7. Înălțimea estribului

1. Poziția joystick-ului de comandă
1. Deșurubați butonul indicat în figură
2. Reglați poziția suportului joystick-ului pe lateral
3. Deschideți butonul

NotaÎn timpul ajustării, acordați atenție cablului electric pentru a-l 
ajuta să se deconecteze

2. Chiar și brațele
1. Deșurubați butonul indicat în figură
2. Sold de sprijin obișnuit pentru braț
3. Deschideți butonul
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3. Înclinarea brațelor
1. Ridică brațul
2. Deșurubați partea de blocare a strungului de braț 

superior și reglați strungul la înălțimea corectă
3. Deschideți ușa încuietorului
4. Așezați brațul

4. Înălțimi de reposacabezas
1. Țineți placa apăsată în timpul reglajului
2. Odată realizată reglarea corectă, se atinge doar temperatura

5. Înclinarea umărului
1. Înlocuiți placa de pe spate
2. Deșurubați partea de blocare a strungului capacului din 
spate
3. Reglați lungimea strungului superior și blocați-l cu 

zăvorul; această operațiune trebuie efectuată
pe ambele părţi.

6. Rotirea asiento
1. Ridicați banca prezentată în figură
2. Rotiți scaunul în sensul acelor de ceasornic sau în sens invers acelor de ceasornic

3. Deschideți banca o dată în poziția dorită

NotaNu intoarceti spatele la mai mult de 90°, pentru a preveni plastificarea si deformarea 
cablului electric
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7. Înălțimea estribului
1. Deșurubați și scoateți cele două știfturi ale benzii 

indicate în figură
2. Reglați înălțimea benzilor după cum este necesar
3. Introduceți strungurile și deschideți-le bine

NotaDacă este necesar, banda poate fi închisă în poziție verticală

12.3 Utilizarea mânerelor
1. Apăsați butonul ON/OFF pentru a porni joystick-ul: LED-urile indicatorului de stare de încărcare 

a bateriei sunt aprinse
2. Reglați viteza maximă a roții cu ajutorul curelelor: Tortuga pentru a reduce viteza și Liebre 

pentru a o crește
3. Apăsați lama vasului atunci când considerați necesar

NotaNu abuzați de gură. Respectați legile privind modificarea ordinii publice

4. Folosiți joystick-ul pentru a deplasa roata în direcția dorită

12.4 Demontarea scaunului roții
1. Deconectați conectorul electric al joystick-ului

2. Scoateți cablul de la cele 3 suporturi de braț
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3. Înlocuiți placa de pe spate
4. Scoateți pârghia de deblocare a ușii și scoateți-o 

până ajunge

5. Părăsiți carenul față și carenul ia 3 ture la presiune, 
ajutând cu o prindere fină a vârfului

6. Scoateți carenul din exterior 
și lăsați-l să ajungă

7. Deconectați cei doi conectori ai bateriei
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8. Deschideți cureaua velcro de pe suportul bateriei

9. Scoateți cele două baterii

13. UTILIZAREA SISTEMULUI ELECTRIC RUEDAS
• Verificați funcționarea corectă a bateriilor; Dacă este necesar, reîncărcați-le
• Verificați asamblarea corectă și stabilă a tuturor pieselor tabloului electric
• Verificați gradul de epuizare și funcționarea pieselor pentru a garanta utilizarea în siguranță 

a produsului; în special, verificați starea de uzură, eventualele deteriorări și valoarea 
presiunii anvelopelor față și spate

14. RECOMANDĂRI PENTRU UTILIZARE SIGUR 
Înainte de a vă simți pe drum, verificați:
• Acesta este plătit (OFF)
• Poziția corectă a brațelor și coastelor
• Încărcătorul este deconectat de la bancheta din spate și de la sursa electrică roșie

Încă o dată, verificați dacă toate reglementările sunt corecte pentru a garanta o conducere 
sigură și confortabilă. În special, poziția joystick-ului ar trebui să prevină solicitarea excesivă a 
mâinii în timpul funcționării.

Pentru brand:
• Selectaţi LOW speed
• Apăsați comutatorul ON
• Așteptați 2 secunde pentru a preveni accidentele accidentale
• Împingeți ușor joystick-ul pentru a merge înainte. Cu cât apăsați mai mult joystick-ul, cu 

atât șa va avansa mai repede. Pentru a-l ține, lăsați joystick-ul să revină în poziția centrală 
(verticală).

• Pentru a întoarce partea stângă înapoi, împingeți ușor joystick-ul în direcția dorită

• Trageți joystick-ul înapoi pentru a vă deplasa înapoi
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ATENŢIE!
ÎN CAZ DE URGENȚĂ, ELIBRAȚI JOYSTICK: SISTEMUL RUEDAS SE VA DETAȘA 
AUTOMAT

CONDUCCIÓN EN SUBIDA
Standardele internaționale stabilesc nivelul maxim de siguranță pentru conducerea unei biciclete 
pe trasee dificile. Această valoare este de 6° - 10%. Scaunul electric cu roți Moretti poate depăși 
pante de până la 6° - 10%. În cazul în care urcați panta maximă, poate fi necesară o viteză mai 
mare: apăsați butonul „viteză” pentru a crește viteza. Se recomandă atenție maximă la depășirea 
pantelor pronunțate.

CONDUCCIÓN EN BAJADA
Pentru a avansa încet pe pante abrupte, apăsați butonul „viteză” pentru a reduce viteza. Acest 
lucru permite un control mai bun al conducerii. Scaunul roții nu accelerează singur, datorită 
sistemului de frânare automată, care se activează atunci când încercați să creșteți viteza. În 
general, pe cursele în pantă se recomandă menținerea unui comportament liniar, fără schimbări 
bruște de direcție și fără a ține scaunul roților în sus pe pantă, depășind limita de siguranță.

SUPERACIÓN DE OBSTÁCULOS
Înfruntă obstacolele încet și frontal, și nu din lateral. Este posibil să depășești cu ușurință 
obstacole de până la 4 cm. Nu vă confruntați cu obstacole mai mari de 4 cm.

DESPLAZAMIENTO
Este necesar să scoateți suportul roții electrice, porniți controlerul prin apăsarea comutatorului ON/OFF, 
puneți plăcile de deblocare a motorului în N (NEUTRAL), scoateți suportul roții electrice într-o poziție 
sigură și întoarceți pentru a pune suportul roții electrice. pentru a debloca motorul în D (DRIVE).

15. PRECAUȚII GENERALE
• Scaunul electric cu roată trebuie utilizat de o singură persoană odată
• Greutatea maximă admisă este de 136 kg
• Folosiţi întotdeauna centura de siguranţă furnizată standard cu centura de siguranţă electrică
• Înainte de a da jos scaunul electric cu roată, verificați dacă este conectat la priză și dacă 

încărcătorul de baterie este deconectat
• Comportați-vă întotdeauna cu atenție și cu picioarele bine sprijinite peste încordări; atentie 

la faptul ca nu mai sunt alte persoane in zona prin care treceti
• Ori de câte ori este posibil, folosiți întotdeauna șervețele peatonale. Acordați o atenție deosebită când navigați pe străzi
• Dacă scaunul electric cu roată poate depăși pante de până la 6°/10%, cel mai bine este să 

evitați utilizarea lui pe pante mai mari de 6° (10%) și să acordați o atenție deosebită când 
virați pe o pantă.

• Nu utilizaţi puterea maximă pe curbele închise
• Înainte de a conduce roata electrică, asigurați-vă că toate piesele sunt bine fixate în cea mai 

confortabilă poziție de conducere
• Nu conduceţi roata electrică dacă drumurile seara sunt deteriorate sau au fost demontate

• Moderați-vă viteza când conduceți înapoi, cu viteză mică, pe teren neregulat și când virați
• În treapta joasă, nu așezați niciodată motoarele pe scaunul roții electrice în „N“ (NEUTR)
• Respectați întotdeauna regulile de circulație pe drumul public
• Se recomanda a nu folosi suportul electric de roata pe teren moale sau umed; garanția nu 

acoperă daunele cauzate de apă
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16. RECARGA DE LA SILLA DE RUEDAS
Placa electrică pentru roți folosește două baterii reîncărcabile de 12V/36Ah și un încărcător de 
baterii de 25V/5A. Bateriile trebuie reîncărcate înainte de a utiliza suportul de roată pentru prima 
dată și apoi trebuie reîncărcate după o utilizare prelungită. Asigurați-vă că scaunul roții este cuplat 
și maneta de eliberare a motorului este în poziția D (DRIVE). Verificați întotdeauna indicatorul de 
încărcare a bateriei de pe panoul de control și verificați numărul de LED-uri aprinse. Se recomandă 
reîncărcarea când LED-urile aprinse sunt toate roșii.

1. Introduceți conectorul încărcătorului în slotul de încărcare situat în partea de jos a controlerului
2. Verificați dacă selectorul de curent este la 220V (sau la tensiunea nominală 

disponibilă). Introduceți cablul de alimentare al încărcătorului într-un ștecher roșu 
și porniți încărcătorul punând comutatorul pe ON.

NOTA-Nu așezați încărcătorul într-un loc unde pot exista riscuri de incendiu

3. Încărcătorul este echipat cu două lumini de control:
• O lumină roșie care indică faptul că încărcătorul funcționează
• O lumină de culoare chihlimbar care devine verde când bateria este plină
4. Înainte de a deconecta sursa de alimentare, așteptați până când ledul devine verde
5. Odată ce becul este verde, conectați încărcătorul și deconectați cablul de la priza 

electrică și de la sursa de alimentare roșie
6. Dacă ledul încărcătorului devine verde pentru mai mult de 40 de minute, aceasta 

indică o defecțiune

Efectuați următoarele controale
• Cablurile încărcătorului sunt conectate corect
• Siguranța funcționează
• Placa electrică pentru roți este încărcată
• Dacă toate aceste verificări dau rezultate corecte, contactați vânzătorul

NOTA-Timpul necesar pentru o încărcare completă poate varia în funcție de nivelul de încărcare la 
începutul procesului de încărcare. Bateriile nu sunt deteriorate chiar dacă sunt încărcate cu mai mult 
decât este necesar. În toate cazurile, bateriile nu vor fi supraîncărcate.

Înregistrați aceste reglementări:

• Încărcați complet bateriile cel puțin o dată pe lună sau cu o frecvență mai mare dacă sunt 
utilizate în mod regulat. Încărcați bateriile după toate călătoriile peste 3 km

• Dacă bateria nu va fi folosită timp de o lună sau mai mult, asigurați-vă că lăsați bateriile 
complet neîncărcate; când doriți să utilizați scaunul pe roată, încărcați complet bateriile 
înainte de utilizare

• Bateriile și suportul electric de roată vor oferi performanțe mai bune odată ce suportul de roată 
a fost folosit și bateriile au fost reîncărcate de mai mult de 10 ori

• Durata maximă a unei încărcări complete a bateriei este de 10 ore. Dacă după acest timp ledul 
încărcător nu devine verde, contactați vânzătorul pentru a verifica încărcătorul.

• Încărcătorul poate fi ușor răcit în timpul utilizării și este echipat cu un sistem de ventilație 
intern
Nu obturați grila de ventilație.

Pentru siguranță, urmați aceste reguli:
1. Nu utilizați încărcătorul dacă cablul de alimentare primar este deteriorat.
2. Nu utilizați extensii pe sursa de alimentare primară pentru a alimenta încărcătorul. Acest 

lucru ar putea provoca un incendiu sau o descărcare electrică
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Dacă este necesar să înlocuiți bateriile, contactați vânzătorul pentru a afla cum să înlocuiți bateriile. 
Se recomandă să efectuați înlocuirea cu grijă și să nu îndepărtați bateriile uzate sau deteriorate din 
mediu. Bateriile înlocuite trebuie aruncate prin centre de reciclare autorizate și nu împreună cu 
deșeurile menajere obișnuite.

17. INSTALAREA ȘI UTILIZAREA JOYSTICK-ULUI
1. Citiți complet instrucțiunile.
2. Instalați toate piesele electrice (motoare, frâne de parcare, baterii, modul de alimentare, 

telecomandă) pe scaunul vehiculului.
3. Nu conectați niciun cablu înainte de a finaliza instalarea tuturor pieselor electrice.
4. Conectați modulul de alimentare a sistemului LiNX LE la motoare, frâne de parcare și 
telecomandă.
5. Conectați modulul de alimentare a sistemului LiNX LE la baterii. Notă: nu 
intrați deloc pe marginea drumului.

ATENŢIE!
Nu conectați borna pozitivă (B+) a bateriei la modulul de alimentare al sistemului 
LiNX până când firele nu sunt complet conectate și listate pentru test.

6. Scoateți suprafața drumului de pe sol și verificați cu atenție instalarea.
7. Programați sistemul în funcție de cerințele utilizatorului și ale scaunului.
8. Testați sistemul în prealabil pentru a verifica funcționarea și securitatea.

17.1 Incendiu/incendiu
Nota:În cazul pierderii controlului scaunului pe roată, utilizatorul poate pulsa întrerupătorul de 
incendiu al telecomenzii pentru a efectua O OPRIRE DE URGENȚĂ.

Pentru a aprinde sistemul LiNX LE, apăsați comutatorul de aprindere. Placa de 
foc permite singura acțiune utilizator care poate activa sistemul.

Dacă sistemul este în flăcări, indicatorul de stare va apărea cu o serie de clipiri 
roșii (vezi secțiunea 3 Diagnosticare). Dacă funcționarea sistemului este 
împiedicată, indicatorul bateriei va porni fără cesar.

În cazul unei defecțiuni a sistemului atunci când este pornit, indicatorul de stare 
va semnala acest lucru cu o serie de clipiri roșii. Dacă defecțiunea împiedică 
sistemul să conducă, indicatorul bateriei va clipi continuu.

Pentru a porni sistemul, apăsați butonul de pornire; sistemul este activat în același mod ca și 
indicatorul de stare.

Placa de foc este folosită și pentru a desfășura o PARADA DE URGENȚĂ. Vezi 
secțiunea următoare.

17.2 Parada de urgență
Dacă utilizatorul trebuie să țină rapid scaunul drumului, placa de incendiu poate fi pulsată pentru 
a efectua o OPRIRE DE URGENȚĂ. Scaunul roților va fi eliberat rapid; viteza depinde de parametrul 
Decelerare de urgență.
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17.3 Indicarea modului de inhibare a acţiunii
Modul de inhibare a conducerii este indicat de indicatorul de pe
batería con una secuencia derecha azquierda.

Secvența începe cu LED-ul verde de pe spate; celelalte LED-uri se vor aprinde 
și se vor aprinde unul câte unul. Secvența se termină cu LED-ul roșu mai mult 
în stânga și se aprinde din dreapta.

Secvența continuă până când eroarea dispare.

17.4 OONAPU
OONAPU ("Out Of Neutral At Power Up" Outside of neutral to fire) este o funcție de siguranță 
care previne mișcarea accidentală a plăcii de blocare în timpul incendiului și când placa de 
blocare se ridică din stadiul de inhibiție.

Dacă sistemul LiNX LE este pornit (sau trece în stadiul de inhibiție) în timp ce joystick-ul nu este în 
poziție centrală, va apărea o avertizare OONAPU. În timpul unei avertismente OONAPU, LED-urile 
indicatorului bateriei nu vor mai funcționa și bateria nu va funcționa. Dacă joystick-ul este ridicat în 
poziția centrală în cinci secunde, avertismentul dispare, iar volanul funcționează normal.

Dacă joystick-ul rămâne în poziția neutră mai mult de cinci secunde, produce o eroare OONAPU; 
eroarea este indicată de indicatorul de stare, care devine roșu, iar programa funcționează. Pentru 
a corecta eroarea, ridicați joystick-ul în poziția neutră și porniți unitatea.

17.5 Joystick-ul
Joystick-ul controlează direcția și viteza roții.

Când joystick-ul iese din poziția centrală, partea roții se deplasează în 
direcția de mișcare a joystick-ului.

Viteza roții este proporțională cu flexia joystick-ului: cu cât deplasați mai 
departe joystick-ul din poziția centrală, cu atât viteza roții va fi mai mare.

17.6 Controlul vitezei maxime
Selectorul de viteză vă permite să limitați viteza maximă a drumului (adică viteza

ambianta

oystick este total greșit direcționat) de la focalizare cu preferințele dvs. și el

Cadranul oferă 10 trepte discrete între cea mai mică viteză 
(întoarcerea la stânga) și cea mai mare (întoarcerea la dreapta).

În modul de înregistrare vizuală, există un simbol de viteză (afișat pe ecran) 
imediat sub selecția rapidă, pentru a indica pozițiile joase și înalte ale selecției 
rapide.
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17.7 Bocina
Panoul de avertizare acustică este situat mai departe decât panoul de incendiu. Gura 
trebuie să rămână până când paharul este slăbit

17.8 Charge Medidor
Indicatorul bateriei are cinci LED-uri (1 x ROȘU, 2 x NEGRU, 2 x
VERDE), situat mai departe de suportul sticlei de pe telecomandă. Numărul 
de LED-uri aprinse depinde de starea bateriei, după cum este indicat mai 
jos.

Indicator baterie

LED-urile indicatorului bateriei se aprind și pentru a cunoaște starea de 
încărcare.

17.9 Funcționare normală

Indicator baterie Nivelul bateriei Note

Complet
încărcat

Acest nivel depinde de parametrul Batt 
Gauge Maximum.

Taxa necesara

Acest nivel depinde de parametrul Batt 
Gauge Maximum.Cazuri externate

17.10 Avertizare de înaltă tensiune

O avertizare de înaltă tensiune este indicată de aprinderea tuturor LED-urilor și de strălucirea 
LED-urilor verzi. Acest lucru se întâmplă atunci când nivelul de tensiune al bateriei depășește 
punctul de referință de avertizare de înaltă tensiune.

17.11 Avertizare de tensiune scăzută

O avertizare de tensiune scăzută este indicată de lanterna LED din stânga. Acest lucru se întâmplă 
atunci când nivelul de tensiune al bateriei este mai mic decât valoarea de referință de avertizare 
de joasă tensiune.

pentru a încărca dispozitivul imediat.

17.12 pción

Când tensiunea bateriei este mai mică decât valoarea tensiunii de 
întrerupere a bateriei:
- LED-ul de amorsare (roșu) clipește pe indicatorul bateriei
- indicatorul de stare (în spatele plăcii de foc) indică un cod intermitent 2 sau 7

- gura joacă o dată la 10 secunde
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17.13 Indic etapă
Indicatorul de stare este situat sub placa de foc. Când sistemul LiNX LE nu 
este pornit, indicatorul de stare este pornit.

Când sistemul LiNX LE este pornit și nu există erori în sistem, indicatorul de 
stare devine verde.

Dacă incendiul produce o avertizare în sistem, indicatorul de stare va deveni 
roșu. Numărul parpade indică tipul de eroare. Pentru coduri flash.

17.14 Conectorul pentru încărcător XLR

Conectorul de încărcare XLR, care se află pe partea din spate a telecomenzii, 
poate fi folosit pentru a conecta un încărcător de baterie sau un adaptor de 
alimentare LiNX.

17.15 Conectorul magistralei de comunicații LiNX

ATENŢIE!
Asigurați-vă că încărcătorul de baterie utilizat cu vehiculul are o funcție de încărcare 
a bateriei conectată corect pentru a fi utilizat cu controlerul. Tensiunea maximă pe 
pinul de inhibare nu trebuie să depășească 3V dacă tensiunea bateriei trebuie 
reglată atunci când încărcătorul este conectat. În caz de îndoieli, întrebați dealer-ul 
sau producătorul vehiculului.

Conectorul de încărcare XLR de pe telecomandă trebuie să fie destinat exclusiv 
utilizării prevăzute. Garanția pilonului se aplică în cazul conexiunii la acesta

pozitiv neautorizat.

Conectorul magistralei de comunicații LiNX este situat în partea frontală 
inferioară a telecomenzii. Busul de comunicații LiNX se conectează direct la 
acest modul și furnizează atât energie telecomenzii, cât și comunicare cu 
modulul de alimentare.

18. ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA
Produsele liniei ARDEA fabricate de Moretti care sunt introduse pe piata au fost atent controlate si 
prevazute cu marcajul CE. Pentru siguranta pacientului se recomanda verificarea adecvarii 
produsului la producator sau la un laborator autorizat pentru mai putin de un an. În caz de 
reparație, utilizați numai piese de schimb și accesorii originale.

18.1 Întreținere anuală
Se recomanda efectuarea intretinerii complete intr-un centru autorizat cel putin o data pe an. 
Acest lucru va asigura funcționarea corectă a scaunului roții și va evita complicațiile.

Serviciul anual de întreținere trebuie să includă:
• Controlul roților și anvelopelor
• Controlul bateriilor, cablurilor și conexiunilor electrice
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• Controlați programul de operare a controlerului pentru a satisface nevoile utilizatorului

• Controlul general al bastidorului și al elementelor de asamblare, precum strunguri și știfturi
• Controlul îmbrăcămintei și tapițeriei

18.2 Întreținere obișnuită
• Curăţaţi controlerul şi joystick-ul
• Curăţaţi baza şi covorul, evitând depunerea oricărei murdărie reziduale
• Verificaţi dacă conexiunile electrice sunt corecte
• Păstrați toate rutele rămase libere
• Dacă este necesar, lubrifiați ușor roțile și roțile la fiecare 3 luni
• Verificaţi anvelopele. Tensiunea benzii de tijă nu trebuie să fie mai mare de 1,5 mm

• Reîncărcaţi bateriile în mod regulat
• Verificați funcționarea corectă a joystick-ului și asigurați-vă că revenirea corectă în poziția 

centrală când este pornită. Dacă aveți îndoieli, contactați un centru de service autorizat

• Verificaţi partea inferioară a cablurilor de conectare pentru a vă asigura că nu sunt 
deteriorate sau deteriorate. Dacă aveți îndoieli, contactați un centru de service autorizat

18.3 Curăţare şi dezinfecţie
• NU scufundați produsul în apă din niciun motiv.
• Pentru a curăța produsul, utilizați numai o cârpă moale, cu atenție, pentru a evita 

deteriorarea controlerului.

NotaPentru o dezinfecție mai precisă, utilizați o cantitate mică de detergent neutru și uscați cu 
atenție, evitând pătrunderea lichidului în interiorul aparatului.
• Evitați absolut utilizarea produselor acide, alcaline sau solvenți, cum ar fi acetona sau diluant

19. CONDIȚII DE ELIMINARE

19.1 Condiții generale de eliminare
Nu aruncați produsul împreună cu deșeurile solide urbane. Pentru a arunca produsul, 
duceți-l pe o insulă ecologică municipală în vederea reciclării ulterioare a materialelor.

19.2 Informații pentru eliminarea corectă a produsului conform 
Directivei Europene 2012/19/UE:

La sfârșitul duratei tale de viață, produsul nu trebuie aruncat împreună cu desechos urban. 
Produsul trebuie livrat la centrele de recunoaștere selectivă desemnate de dealeri sau 
distribuitorilor care prestează acest serviciu. Eliminarea selectiva a produsului ne permite sa 
evitam eventualele consecinte negative asupra mediului si sanatatii, precum si recuperarea 
materialelor care il compun pentru a obtine o reducere importanta a energiei si a randamentelor. 
Pentru a scuti obligația de a arunca separat dispozitivele electromedicale, pe produs a fost plasat 
simbolul containerului.
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19.3 Tratarea bateriilor uzate - (Directiva 2006/66/CE):

Acest simbol de pe produs indică faptul că bateriile nu trebuie considerate deșeuri menajere 
obișnuite. Eliminarea corectă a bateriilor ajută la prevenirea posibilelor consecințe negative 
asupra mediului și sănătății, care ar putea fi cauzate de eliminarea lor necorespunzătoare. 
Reciclarea materialelor ajută la conservarea resurselor naturale. Așezați bateriile uzate la punctele 
de reciclare indicate. Pentru mai multe informații despre eliminarea bateriilor uzate sau a 
produsului, contactați distribuitorul, serviciul local de eliminare a deșeurilor sau locul de unde ați 
achiziționat aparatul.

20. CARACTERISTICI TEHNICE
20.1 Caracteristici tehnice

Asiento 50 cm

Traseras y delanteras macizas - 
Centrales neumáticasRuedas

Viteza maxima 6 km/h

Radio de viraje 62 cm

Cerință maximă de siguranță al 6-lea

Panta maximă depășită aproximativă ** 6°/10%

Escalón max. 40 mm

Autonomie* 20 km

Specificatiile bateriei 2x12V - 36Ah

Tip încărcător 5A

Controler electronic Rechin

Motor 2x420W - 4900 rpm

Frână Electromecanic

Urmărire 2 motoare pe strazile centrale

* Autonomia panoului electric al roții variază în funcție de următorii factori:
• Greutatea pacientului;
• Pendientes recorridas;
• Scoateţi bateria.

* * Termenul de pantă aproximativă (pantă nominală) este definit în standardul EN 12184:2014.

20.2 Medidas
Medie și greutate

Medidas en
cm

kg

Capacitate
MAX

HS-2850
(Ref. Moretti

CS930)

* 108
115

* 60
67108 77 50 78 43 45 50 61 - 82 26 15 15 136

* Având în vedere reglarea înălțimii reposacabezas-urilor
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21. GARANȚIE
Toate produsele Moretti sunt garantate timp de 2 ani de la data vânzării din cauza defectelor de 
fabricație sau de material, fără a aduce atingere eventualelor excluderi și limitări specifice privind 
continuarea. Garanția nu se aplică în cazul avariilor cauzate de o utilizare necorespunzătoare, abuz, 
modificări sau în cazul în care instrucțiunile de utilizare nu sunt respectate.
Scopul corect al produsului este indicat în manualul de instrucțiuni. Moretti nu este responsabilă 
pentru daunele cauzate de instalarea sau utilizarea dispozitivului care nu respectă instrucțiunile 
din manualul de instalare, asamblare și utilizare. Moretti nu garantează produsele Moretti 
împotriva daunelor sau defectelor în următoarele condiții: dezastre, operațiuni de întreținere sau 
reparații neautorizate, daune cauzate de alimentarea electrică (dacă acest lucru este prevăzut), 
folosirea pieselor nefurnizate de Moretti, nerespectarea instrucțiunilor. utilizare, modificări 
neautorizate, deteriorare în timpul transportului (diferit de transportul original Moretti), 
neîntreținere așa cum este indicat în manual. Vă rugăm să rețineți că utilizarea normală a 
produsului nu provoacă daune.

21.1 Garanția bateriilor reîncărcabile (dacă este prevăzut)
Bateriile originale și de renume sunt garantate timp de 90 (nouăzeci) de zile în ceea ce privește 
performanța și 6 (șase) luni în ceea ce privește defectele de fabricație, conform prevederilor 
legale. Dacă bateriile sunt încărcate complet și nu sunt folosite mai mult de trei luni 
consecutive, acestea sunt garantate fără efect. Dacă bateriile sunt complet epuizate și nu sunt 
folosite mai mult de trei zile consecutive, vă garantăm că vor fi eficiente.

22. REPARATII
22.1 Reparație garantată
Dacă un produs Moretti prezintă defecte de material sau de fabricație în perioada de garanție, 
Moretti va evalua împreună cu clientul dacă defectul produsului este acoperit de garanție. 
Moretti, la discreția sa, poate înlocui sau repara articolul garantat la indicația unui reseller Moretti 
specificat sau la sediul său. Costurile cu forța de muncă pentru repararea produsului pot fi 
responsabilitatea Moretti dacă se stabilește că reparația este acoperită de garanție. O reparație 
sau înlocuire nu rambursează sau extinde garanția.

22.2 Repararea unui produs care nu este acoperit de garanție
Un produs care nu este acoperit de garanție poate fi returnat pentru reparație numai cu 
autorizarea prealabilă a Serviciului Clienți Moretti. Costurile de predare a lucrării și de trimitere 
la o reparație care nu este inclusă în garanție vor fi în totalitate pe cheltuiala clientului sau a 
retailerului. Reparațiile produselor neacoperite de garanție sunt garantate timp de 6 (șase) luni 
de la data livrării produsului reparat.

22.3 Produse nedefecte
În timpul evaluării și testării unui produs returnat, Moretti va anunța clientul în cazul în care 
produsul se dovedește a fi defect. Produsul va fi returnat clientului și va fi returnat clientului.

23. REPUESTOS
Piesele de schimb originale Moretti sunt garantate timp de 6 (şase) luni de la data primirii 
înlocuirii.
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24. CLÁUSULAS EXONERATIVAS
În afară de specificul acestei garanții și în limitele legii, Moretti nu oferă nicio altă declarație, 
garanție sau condiție, expresă sau implicită, cu privire la aptitudinea pentru marketing, adecvarea 
pentru anumite scopuri, neîncălcarea și nicio intervenție. Moretti nu garantează că utilizarea 
produsului Moretti nu poate duce la întreruperi sau erori. Durata oricăror garanții implicite care 
pot fi contestate de reglementările legale este limitată la perioada de garanție conformă cu 
limitele legale. Unele state sau țări nu permit limitări ale duratei garanției implicite sau excluderea 
sau limitarea daunelor accidentale sau indirecte în legătură cu produsele pentru consumatori. În 
anumite state și țări, este posibil ca anumite excluderi sau limitări ale acestei garanții să nu se 
aplice utilizatorului. Această garanție este supusă variațiilor fără notificare prealabilă.
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NOTE
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CERTIFICAT DE GARANȚIE

Produs________________________________________________________________________________

Cumpărați acum____________________________________________________________

Distribuitor_________________________________________________________________

Calle _______________________ Locație _______________________________________

De vânzare către________________________________________________________________________________

Calle _______________________ Locație ______________________________________

Chien Ti Enterprise Co., Ltd, NR. 18,
Lane 277, Fu Ying Rd., districtul Hsin Chuan, orașul New Taipei Taiwan

EC REPREZENTANT EUROPEAN EMERGO Prinsessegracht 20, 2514 AP,
Haga, Olanda

Distribuit de:MORETTI SPA Via Bruxelles, 3 - Meleto 52022 Cavriglia (Arezzo)
Tel. +39 055 96 21 11 - www.morettispa.com email: info@morettispa.com

FĂCUT ÎN TAIWAN
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